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IZAZISO ZAKOMKULU.

ZISHICILELWA NGE GUNYA.
ISAZISO SAKOMKULU.—No. 97, 1897,

Kwi Ofisi ye Nkulu yo Nocanda, E
Kapa, 20 October, 1897.
NGENXA ye Sigendu sesibini so Mteto No 15 ka 1887, esite
songezelelwa sisigendu sesine, sesihlanu nesesitandatu so
Mteto No. 40 ka 1895, kuyaziswa ke kubo bonke ukuba
eziligwenga  zilandelayo semihlaba ka  Rulumente
ezikumandla wase Cumakala, ekungeneni kwe Kafir Kuils
River, ziya kutetelwa efandesini pambi kwe ofisi ye Mantyi
yase Cumakala ngo 10 o’clock kusasa ngo MGQIBELO, 28
DECEMBER, 1897, ngokwendawo nezigqibo zalo Mteto
ungentla, nendlela yokuqutywa kwe fandesi, nangapezu koko
ngendawo ezingati zivakaliswe ngemini yefandesi.

Isigwenga ngasinye siya kutengiswa ngenani elimisiweyo elizi
£5, noyena mtengi onani lipezulu lingengapantsi kwelo limisiweyo
uya kuwunikwa lomhlaba.

Kanjalo umtengi lowo uyakuba nemvume yokuhlaula yonke okanye
inxalenye yemali awutenge ngayo kwalo mini. Ukuba

(i.) Intlaulo ayirolwanga ngemini ye fandesi, isigendu seshumi
semali leyo sorolwa ngenyanga ezintandatu, size esinye
seshumi sirolwo ngonyaka ukususela kwimini yefandesi.

(ii.) Ze kuti ukuba kurolwe imali engapantsi kwesigendu
seshumi semali otengwe ngayo ngalo mini, eseleyo kweso
sigendu seshumi yohlaulwa ekupeleni kwenyanga ezintandatu,
ze isigendu seshumi esiseleyo sihlaulwe ngonyaka ukususela
kumhla we ntengiso.

(iii.) Xa ite imali ehlaulweyo ngemini yefandesi yasisigendu
seshumi senani nokuba lilipina pakati kwesigendu seshumi
nesesihlanu senani lentengiso (yomhlaba lowo) intsalela
yesigendu sesihlanu senani lentengiso iya kuhlaulwa ekupeleni
konyaka ukususela kumhla we fandesi.

(iv.) Xa sukuba imali yentengo ingapantsi kweponti ezimashumi
mabini anesihlanu, kufuneka irolwe yonke njengoko injalo,
kwaoko, kungenjalo irolwe ngeziqingata, ezilinganayo, ezoba
nokuyiggiba ngesituba seminyaka emitatu.

Inzala kwezo siqingata zixeliweyo ngentla apa yoba yi 4 per cent,
ngonyaka; ukuhlaulwa kwezo ziqingata ndawonye nenzala yazo
kuya kulungiswa ngalomhla we fandesi, kubeko isibambiso ezibini
eziya kukolisa imantyi, eziya kuti ke ziginisekise ukuhlaulwa kwalo
matyala.

Ukuba ke ute umtengi, umhlaumbi izibambiso zake azapumelela,
okanye azanela. Ukuhlaula imali yokutengwa komhlaba kwisituba
sexesha elimisiweyo, kuya kumfanela u Rulumente ukuba akucime
oko kutengiswa, ize iti imali ebiselihlaulwe ingabalelwa kwanto
isiwe ku Rulumente.

Indleko zocando, njalo njalo, nezetaitile, yi 12s 3d, ziya kuhlaulwa
kwi mantyi okanye kumntu owoti amiswe kulondawo ngalomhla we
fandesi.

Umtengi xa lite inani layi £25 nangapezulu, unyanzelekile ukuba
enze imvumelwano yokuba uya kurola inzala eyakuba yi 4 per cent,
ngonyaka ku Rulumente endaweni ye four-fifths yemali yentengiso,
ade abe ubhatele ngomhla we fandesi ngapezu kwe one-fifth sayo,
engaseyisiti inzala irolwe kulo mali ingekahlaulwa, waye umtengi
enako ukuhlaula imali yemvumelwano naninina nokuba yinxalenye
yayo ingengapantsi kwe £50.

Ukuba umtengi ufuna ukuba ake eme ekuhlauleni intsalela
yemali yokutengwa komhlaba kuya kufuneka enze imvumelwano
yenyanga ezilishumi elinantatu ukususela kumhla we fandesi,
engayenzanga lonto uya kudliwa i 1/ yonke imihla xa selidlule ixesha
lomnqopiso, ekuya kuti ukuba kude kwapatelela kwinyanga
ezilishumi elinesibhozo emva koko lomali iseleyo kunye ne nzala
yale yokudliwa ukuba iko kufuneke eyihlaule iyokuhlanganiswa
nokokuba kukuyi pina inkundla, ati ukuba akayiroli emva
kwenyanga, sakuba isigwebo siwile lomhlaba uhlutwe ngn
Rulumente, ze imali abe seleyirolile ibe yeka ngu Rulumente.

Izalatiso nemigaqo yefandesi ingabonwa
kwi ofisi ye Nkulu yo Nocanda e Kapa,
nakweye Mantyi e Cumakala,
J. TEMPLER HORNE,

Surveyor-General.

Kumandla wase Cumakala.
Kubu Felkurneti No. 1.

Lot 7913, ongu Lot 59, kumlambo wakwa Zidenge,
ububanzi 10 morgen 459 sq roods; upela ngese N E. ngo lot 31,
ngase Zantsi nge lots 56 no 57, ngase Ntshonalanga ngo lot 58
ngase N.W. ngedleko. Inani lentengiso £10 15s; indleko
zocando £9 3s 9d, eye taitile 12s 3d.

Kwintlambo ye Kubusi.

Lot 7847, ekutiwa ngu Lot 41, ububanzi 16 morgen 570
square roods; upela ngase N.E. ngo lot 39 no 40, ngase S E. ngo
lot 44, ngase S.W. ngo lot 42. ngase N.W. ngo lot 36. Inani
lentengiso £50; indleko zocando £9 3s 9d, eye taitile 12s 3d.

Lot 7848, ekutiwa ngu Lot 42, ububanzi 12 morgen 237
equate roods; upela ngase N E. ngo lot 41, ngase N.E. ngo lot
43, ngase N.W. ngedlelo, ngase N.W. ngo lot 35. Inani
lentengiso £37 ; indleko zocando £9 3s 9d, eye taitile 12s 3d.

Kumzana wase Cumakala.

No. 5656 E f No. (Isiza) Lot 3, Block X ububanzi 39 square
roods 12 square feet. Inani lentengiso £5 ; indleko zocando £1
6s, eye taitile 12s 3d.

No. 8658 Erf No. (Isiza) Lot 10, Block X; ububanzi 39
square roods 12 square feet. Inani lentengiso £5 ; indleko
zocando £1 6, eye tsitile 12s 3d.

|saziso Sakomkulu,
UMHLEKAZI  Inglyng{yoyasgigswe  kukuyalela
ukushisilel o) @;29 o Rl o

unge gél Pn q@?/[ gomhla we T3k
October, , tvtimélana no Mteto obusamisiwe
we Palamente yase Cape of Good Hope, ekutiwa
ngu “ Mteto Wokwazisa Amagunya e Ruluneli
ngokumayela ne Ntshumayelo ze Miteto kumazwe
a Pesheya kwe Nciba, eba Tenjini, nasema
Mpondweni.”

HENRY DE SMIDT,
Under Colonial Secretary.

KWI BOTWE LASE BALMORAL
Ngombhla we 13 October, 1897.
ABABEKO,
IKUMKANIKAZI UMNTAN’OMHLE
ITSHAWE U PRINCE CHRISTIAN
LORD JAMES OF HEREFORD
SIR FLEETWOOD EDWARDS.
Ekubeni kwamkelwe u Mteto yindlu

ye Ngwevu ne Ngapantsi ze Palamente
yase Koloni yase Kapa, ekutiwa ngu
“ Mteto Wokwazisa Amagunya e
Ruluneli, ngokumayela ne Ntshumayelo
ze Miteto kumazwe a Pesheya kwe Nciba,
eba Tenjini, nasema Mpondweni.”
Ke lo Mteto ubugciniwe usiwe pambi
ko Mntan’ Omhle e Bungeni, ekute
kwabonakala ukuba lo Mteto
mawamkelwe ngu Mntan’Omhle, ke
ngoko, u Mntan’ Omhle uvakalisa
Imvume Yake kulo Mteto, ngalo myolelo
ngecebo nan%e mvume ye Bunga
Elipakamileyo lo Mntan’ Ombhle.

C.L. PEEL

INISHUMAYELO. ©a . FISCHER (Umzi obesakuba ngoka A. BEET) E MONTI

MILNER,

Ilungu le Nkundla Epakamileyo yo Mntan” Ombhle i
Knight Grand Cross yelona gela libalulekileyo
lo Saint Michael no Saint George, u
Mnumzana we Buto le Bath, Iruluneli no
Mpati oyi Ntloko we Koloni yo Mntan” Omhle
yase Cape of Good Hope e Safafika, nama
Zwana kwakunye nezi Baxa zawo, u Mpatiswa
Mikosi yo Mntan’Ombhle apa e Safafika, njalo
njalo, njalo njalo, njalo njalo.

NGAMAGUNYA akum, ndiyashumayela,
ndivakalisa ndisazisa, okokuba u Mntan’
Ombhle wanelisiwe kukuvumela aqinisekise
u Mteto ekutiwa ngu “Mteto Wokwazisa
Amagunya e Ruluneli ngokumayela
nokushunyayelwa kwe Miteto kumazwe a
Pesheya kwe Nciba eba Tenjini nasema
Mpondweni,” wamkelwe yi Palamente
yase Cape of Good Hope, waziswe

ngapantsi apa.

T%)?O SIKJSLELA INKOSAZANA!
Ibekwe isandla sam ne Tywina

Lakomkulu le Koloni yase Cape of Good

Hope, ngomhla we 22 November, 1897.

A.MILNER,
Iruluneli.
Ngomyalelo wo Mhlekazi Iruluneli e
Bungeni.
T. TE WATER.
No. 491,1897.

Inxalenye kule Ntshumayelo ingentla.

ACT No. 29 ka 1897.] [Yazisiwe ngo 23
November, 1897.

CAPE OF GOOD HOPE.

UMTETO

wokwazisa Amagunya ngokumayela ne
Ntshumayelo ze Miteto kumazwe a
Pesheya kwe Nciba, eba Tenjini nase ma
Mpondweni. — [Uvunywe nge 13
October, 1897.]

LO ulandelayo ngu Mteto owamkelwe

yi Ruluneli ye Cape of Good Hope,

ngecebo nemvnme ye Ndlu ye

gwevu Nengapantsi (Legislative

Council and House of Assembly)
zayoi—

1. Nokuba yiyipina enye into enlgaba ku

“ Mteto wokudityaniswa kwela Pesheya

kwe Nciba ka 1877, ku “Mteto

Usand’ ukufikelwa Yimpahla Entsha entle kunene, IPrinti, CREPONS, GRASS LAWNS, njalo njalo. INGUBO
ZAMANE NE.—Kwezamanene kusand’ukuvulwa EZIBUHLUNGU I-Twidi EZIBANDAYO, NEZIMNYAMA, ezitengiswa NGAMANANI
APANTSI PAKULU.

AMACICI E-GOLIDE NAWE SILIVERE.

A. W. FISCHER, (Umzi obasakuba ngoka A.Beet)
ARGYLE STREET, E MONTL

IKAYA LABANTSUNDU

3 Wuhlabe Ubemde!

UMKOSI wokokuba o Messrs. OWEN and
THOMSON sebelungele ukwamkela iodo-
lo zengubo ezisikiweyo Kauze kwizi tora zetu

" LEMINYAKA 18

IGQITILEYO, ukuze ubone intlobo ezininzi ze patroni ze Suti ze

40s., Ibhulukwe 12s. 6d. Umntu uzinyulela i
Patroni yake size ke tina simenzele Isuti eya

SINGENISE KWELI LIZWE kumlingana.

Impahla yetu entsha ye Bhola isandukufika—Onobhala be

I B L AN KET E Clubs, mababhalele kuti ukuze Sibatumele uluhlu
Iwamaxabiso etu e BATS, BALLS, STUMPS, SCORING
BOOKS. Kubizwa amaxabiso alula kwi Clubs,

ZO B OYA . Reketi ezintsha ze Tennis yi 7/6. Kuko ne Bhola
EZILUKWE NGOBUGCISA czintsha.
OBUBODWA ]gama laeo yi ““ EXTRA Kusandukuvulwa Iqiya ezininzi ezintsha nezintle

kunene— zofunyanwa ngamaxabiso onke.

kudi i kwelaba Tembu k .y . . .
18857 no - Mieto wokudityaniswa INA VY or MATTROSS:”’ I Silika ezimnyama ezintsha zinkulu kanye.

kwelama Mpondo ka 1894,” nokuba
ngomnye u Miteto, isigendu sesibini so

teto ngamnye kule ikankanywe ngentla
apa siyakufundwa  siqinisekiswe
IIi]]engokunga‘[l Iruluneli igunyaziwe, yi
tshumayelo, ukuroxisa, iguqule,
ongeze, ilungise i miteto, Izimiselo ne

iyolelo ekoyo kumazwe a Pesheya kwe
Nciba, eba Tenjini nakwelama Mpondo,
nengati emva koku ibeko, nokwenza
imiteto emitsha kulomazwe
akankanyiweyo  nokuroxisa, iguqule
yongeze ilungise lo Miteto; xa kuyakuti
nangayipina 1 Ntshumayelo yelohlobo
Truluneli ibe nokugunyaza ukubanjwa
kwaoko nokugcinwa kwindawo etile
pantsi kwemigaqo etile, engati Iruluneli
lyimisele kumntu nokuba nguwupina
engati yaneliswe kukuba ubuko bake
bunengozi kuxolo Lwe lizwe; ze kodwa
nokoke, ati nawupina umntu obanjwe
ngoluhlobo, okanye ogciniweyo emva
kwenyanga ezintatu kususela ~mhla
wabanjwa pantsi kwalo Ntshumayelo
acele kwi Nkundla Epakamileyo yama
tyala ale Koloni ukuba akululwe, esiyakuti
esosicelo samkelwe yilo Nkundla, ukuba
umntu wolohlobo akagcinwe nge warrant
ekutshwe ngo Mteto, engapandle kwalo
Ntshumayelo, okanye Ppantsi kwamandla o
Mteto nawupina we Palamente ogunyaza
uktiba ake abuye agcinwe lomntu ngokwe
miggqaliselo yaﬁ) teto.

2. Zonke Intshumayelo  ukususela
ngoku kuse pambili, ezikutshwe yi
Ruluneli nezisaza kukutshwa pantsi
nangamandla emigqaliselo yalomiteto,
i/i[ya ubalelwa ukuba zikutshwe ngoko

teto, nazo zonke izinto ezenziweyo
pantsi nangamandla e Ntshumayelo
nayipina engati yenziwe, ziyakubalelwa
ukuba zenziwe ngoko Mteto: ukuba kodwa
akukonto kuzo eyakubalelwa ukuba
iginisekisa i Ntshumayelo eyati ngo 1895
Inkosi yama Mpondo u Sigcau yabanjwa
yagcinwa ngayo.

. Lomteto uyakufundwa njengo Mteto
omnye nalo Mteto selukankanyiwe
ekungatiwa ngu “ Mteto wamazwe a
Pesheya kwe Nciba, eba Tenjini nase ma
Mpondweni, ka 1897.”

Imihlaba Elahliweyo

ISAZIZO SAKOMKULU—No. 1079, 1897.
Kwi Sebe Lokulima,
Cape of Good Hope,
KUYAZISWA kubo bonke abantu,
ngokwesigendu sokuqala " Somteto we Mihlaba
Elahliweyo,” ongu No. 3 we 1879 owahlonyelwa
yimiteto No. 24 ka 1887, No. 15 we 1895, okokuba
eziziqwenga zilandelayo zemihlaba, zikumandla
wase Komani, sezinjenge lahliweyo ngokomteto,
nokubake ku Rulumente uyakubuye azitabatele
kuye ngomhla we 18 ku MAY, 1898, ukuba pambi
kweloxesha akubangako bayibangayo bahlaule
nerafu exilityala kumantyi walomandla, njengoko
kufuneka njalo kwesi sigendu sesikankanyiwe
salomteto.
CHARLES CURRY, Umbhali Ongapantsi
kwi Sebe Lokulima.

Lomhlaba ukwi Oxkraal ne Kamastone
Location, kumandla wase Komani, obalelwa
ukuba ulahliwe.

Sukwana, Isiza lot 18, ububanzi 141 sq. rds
100’8 sq ft.; intsimi lot 128 ububanzi 2 morgen 552
sq rds, irafu elityala £5 Is 1d ukususela ku 17
April, 1891. Igama lomnini mhlaba, okanye umntu

Kungeniswe ngabanye intlobontlobo ezifana noluhlobo; OW E N d T H O M S O N
esigqibe ke kwelokuba SIZIPAULE i BLANKETE a n y

ZONKE ngopawu esiluqginisele na Komkulu
LATE DYER & DYER. LIMITED.

ngohlobo Iwemifanekiso le yongamele lenteto.

Ukuba ufuna IBLANKETE YEYENENE, kangelisa
kunene ukuba inawona umfanekiso we NGONYAMA
kwelinye LAMASONDO ayo.

ZONKE EZI BLANKETE ZIZEZINGATANDATYUZWAYO. - - = -Ye GUSHA
ZONKE EZI BLANKETE ZILUNGILE ZITE GUNGQU. BLANKETE
NGANYE IYAYIVELA IMBOLA. I D I P
Kwivenkele enitengakuzo-ke bizani Iblankete
ezinomfanekiso we Ngonyama. EKA LITTLE.
Abafuyi be Gusha abantsundu mabafune i Dip ye Gusha ka LITTLE xa ke bafuna

yona maze banga tabati nanye zinga pantsi kwayo ngokulunga!

EKA LITTLE

IDIPU ENGU MGUBO
Yeyona i Tshipu ne Lungileyo kwezi koyo.

APO ZIPAKULWA KONA KUKO IKO KWINDAWO ZONKE
I DIPU ENGU MGUBO Yeyona ilungileyo, nenamandla ekupiliseni imihlambi

S WMWER & CO. | orms Lot e

E QONCE. PORT ELIZABETH

Ngabo bodwa abanokubhala lomfanekiso we Ngonyama
U W. THOMSON,
Fundan’apa Mafama Ningalibali! ONE VENKILE
’

Idlpu ke BATTLE Zegusha | E WHITTLESEA.

ZIMINYAKA INGAMASHUMI OMAHLANU ZIKO. SESONA Sitora sisiso € Whittlesea nakulo mandla. Sinazo

NANTSINTO OKAD 'UYIFUNA! zonke intlobo zempahla. Zonke izinto zezifanelekileyo

zaye zitengiswa tshipu. Kusoloko kufika impahla ezintsha.

Ilokwe, Iprinti, Inainsook, ne Muslin, Keleko,
Iqiya, Ihempe, Ibatﬁl, Ibulukwe, Ityali, Ishiti,
Izihlangu ne Shuzi, Ikofa, Swekile, Ti, Umgubo,
Iparafini, Icuba, njalo njalo.

Kuya kubaku kuzo zonke ivenkile za Pesheya kwe Nciba nase
zidolopini zonke.

Abantu Bamkelwa Ngobubele.

ekutandatyuzelwa ukuba nguye ngu Sukwana. MAFAMA, ukuba ninga ninganyaga igusha zenu ebhuleni R . R . V . J E F F R EYS

S

ebenzani nge Dipu zika BATTLE, eyo-Mgubo Nengamanzi.

IGOSA LO MANYANO

ezoua Dipu Zegusba Zil 1l 4 Z1, .
C. A Jay & Co.  Zitshipu e oun s s o it anarre— Ngabasebenzi Abantsundu, Ltd.,

zegusha zisetyenziswa Ngamafama angawona ate putu ehlabatini;
BASE QONCE kanifunde inewadi ezingqinayo kumapetshana ashicilelweyo. E RAUTINI
BAFIKELWA ngeveki zonke zinqanawa Ezika BATTLE Idipu Zegusha “azike zibulale Town Aaqenc
EZIZIa.nempahla zentsimb Gusha " ; into yazo kunyanga ibula; zilungisa uboya ; zizinika Queens g iz
zinto zokusebenza, zentlobo zonke, . . . ..
zawo onke amashishini 1mp110 negusha ngokwazo. APA kwalatiswa izibonda nabo bonke abantu ngamlungelo kwabantsundu

Izitya—Ezegilasi, [lampu, Iparafini
Amagaba, Imihlakulo, yentlobo
zonke, Amazembe, Ibedsteads
njalo-njalo,

YIZANI KUZIBONELA.
UKUBA UNGA

IKLOKO' YAKO ne ‘WOTSHI" YAKO

ZINGAHLANJWA !
—YIYA KU—
N. MEYER
CAMBRIDGE ROAD, EQONCE.

~_Uzenza ngokutshipu, kunjalo
nje zifungelwe.

Sebenzani kupela ngezika BATTLE Idipu Zegusha; uqginiseke ~ abangaba bafuna umsebenzi kwele Rauti (e Johannesburg nakumandla

: : wakona) ngolumanyano olungenanto nabu gayi.
ukuba uzuze eka BATTLE, ukuba unga ngamhlope lgU’Sha zako 1 Abantsundu banikwa imali kaloliwe, eye pass kwaneyo kuqapula ze

zingabi nabhula. L. . kénjalo bamkele imali yokudla xa base luhambeni.
Banayo bonke ab atenngl, Pesheya kwe NClb a, 2. Ixesha angasebenzela lona umntu alinga pezu kwenyanga ezimbini.
. 3. Olumanyano luxasa i Komponi ezi 99, elingati iqela lamadoda anga 25
nase KOkStad, Nakwindawo zonke zakwa afuna ukusebenza kwi Komponi etile, kuti ukuba kufanelekile atatwe.
1 4. Abantsundu abazigeshese ngolohlobo bayapiwa ukutya.
Rulumente Zempahla c South Afrlca‘ 5. Ize babuyise 30s. kumvuzo wenyanga zabo zokugala.
6. Umvuzo ude ufikelele kwi £3 10s. Ngenyanga.
7. Abantsundu abavela e Koloni bakolisa ukugeshelwa, umsebenzi
ARTHUR and CO LIMITED
) 8. Akusetyenzwa nge Cawa ngapandle kokuba kuba kunyanzelekile ukuba
. kwenjiwenjalo.
KU pela kwe Arente e SOUth Afrlca, Olumanyano luyakuba hlaula abantu abazise amaqgela angenga pantsi kwa 25
E BHAYI amadoda asiwe e Komani okanye nakusipina isitishi sika roliwe. Kodwa kwaziswe

ogama lingentla.

BAKER, BAKER & CO.
IMPAHLA EZINTSHA.

Imiqulu Engama 350 ye Mozleni Emhlope nezi
Krim,nge 4 '2d,5d,6d,7 '2d,9d, 10
72 d ne 1/- nge yadi enye.
Iprinti Ezintsha, 5d, 6d, ne 7 2 d nge yadi
enye
Izephyrs ezi Pinki nezi Blowu, ezingena bugenene,
ezinemigea ete-tshuqu, nezincinane, 5d, 7d, 9d,
ne 10 Y2 d nge yadi enye.
Emitsha imichako yokwenza ihempe, 5d, 6d, 7
% d ne 9d nge yadi enye.
Ezintsha 1 Flannelettes ezi Pinki, nesi Blowu, nezi
Krim, Nezimhlope, 5d nge yadi enye.
Isilika Ezimhlope nezi Krim, Zokutshata zona, 10
ad, 1/-,1/2,1/3,1/4  ,1/6,1/11. 2/6 nge
yadi.
Idazini ezilikulu le Zambreli Zelanga (Ezimhlopi),
Nezambreli Zemvula; ziko ezamanani onke.
Iminqwazi Yesitroyi emitsha engama 750.

IMPAHLA EZINTSHA

KWA

Baker Baker and Co.,

I-Ofisi Yokuquba Umsebenzi Wezaziso nokunika

Amacebo ngezinto ngezinto.

CAMPBELL BROS..

E QONCE nase JOHANNESBURG,

Bangababali, Nabapicoti, Nababuti bemali ezibaliweyo; Abameli EMATYALENI,
Kwezomhlaba, EMSEBENZINI, Emafeni, Ezimalini, Empahleni, Imveliso Yomhlaba,

Ngabameli kwinto yonke (Commission and General Agents).

BAZIMISELE ukunyamekela yonke into abayiyalezwayo, kanjalo abazingcibi
kwimisebenzi yezandla, abawazi kakuhle umsegenzi wokumba emingxunyeni,
Abasebenzi, nezicaka zezindlu ezifuna umsebenzi, abanga madoda
kwanamankazana, Omhlope nontsundu bofiumana kulilungelo ukuke bafike kwi
Ofl'l(si yabo ekuhlanganeni kwe ALEXANDRA ROAD ne CATHCART STREET,
nakwa

W. D. SOGA, e-Bank Street.

Abapati bemingxuma bozuza icham elikulu ngokuya kwaba bamagama abalwe

ngasentlapa.
Ngo Cingo: “ LORNE. P.0. BOX 5.

Beauchamp, Booth & Co.

E QONCE.

Siyanazisa ukuba siwafezile,
amalungiselelo ebe siwenza sine

Mpahla Ezintsha!!

I GERM?N PRINTS, ezona zilungileyo yi 6d
1 yadi.

IZITAFU Ezipindiweyo (double width) intlobo
Z?nlk)e zamabala yi 1/- 1iyadi (ngamanani
alula).

ITYALI ezintsha zoboya ezisandulu kufika
zenziwe kakuhle ziqala kwi 4/- ziye kwi 40/-
inye.

IHEMPI eziyi micako ezomeleleyo ye 6d 7' d
9d, nge yadi.

ILOKWE ZOKUTSHATA esezenziwe kade zigala
kwi £1 5s. zide yiye kwi £5, zinako nokudolwa
ze zenziwa kwa oko.

IVEYILE ZABATSHAKAZI, intyantyambo.

IZIHLANGU ne SHOES nayo yonke into enga
funekayo yomtshato.

Yizani Kubona Isitora setu esikulu critsha.

Beauchamp, Booth & Co.

Tate TOHAN T TRVINER



PASCOE (U FOLOKOCO.)

NIYAZI apo ningamfumana kona. Uyazibulisa izihlobo zake ezintsundu. !

Ufuna ukuzikumbuza ukuba usandulu kufumana into eninzi yempahla i
ezintsha ezivela e NGILANE :—

[ZIHLANGU ne SHUZI!

EZABAFAZI i SHUZI 3/6 ngo pair

,» EZINEMITYA 4/6 nge pair
EZAMADODA ,, (ezomoleleyo) 7/11,8/6, njalonjalo

’ EZILUKUNI (Bluchers) 8/- ngc pair

Ingubo Zamadoda Zokunxiba (ngokukodwa) Ezokutshata
—Uyezvana.

Asiwalibele Namanenekazi [lokwe Ezimhlope zo Setini
ziqala kwi 30/—Qonda i £1 10/- qa.

izigubungelo, Amagqabi, Ezokutshintsha Ilokwe, ne Ndilokwe, njalo njalo.
Eyengeji neyokutshata imisesane Amacici, njalo njalo.

[TYALI ne PRINTI zake ziyalicimilanga, Ningazilibali
ITYALI zake.

[ FLANELE ziqala kwi 3d. nge yard.

[ kavala zamabhayi zobusika ezinoboya 6d. nge yadi
[KELEKO e Brown 3d. nge yadi—ummangaliso.

KWA FOLOKOCO,

Nge Nqu-“ SALUF,”

Ezantsi Kwetyalike yama SKOTSHI,

(A4 7

D & POWDER ™

FLUID &

IYAQONDWA yaye isetyenziswa ngu Rulumente Ekunyangeni Ibhula.
Kwakona eka ODAM Idipu
Engamanzi yokudipa Nléenxa ka Landipasi.
Inika impilo ezigusheni nase
Ilungiselela ukukula nobuhle boboya nobe Seyibokwe,
ayilonakalisi ibala.

Inokufunyanwa kuzo zonke izindlu ze Dipu zakwa Rulumente kule

Koloni na Pesheya kwe Nciba.

I ARENTE ENOKUFUNYANWA KUZO

DUNN & GO., E Monti.
BAKER, BAKER & CO., E Qonce.

THE NATIVE STORE.
I Kaya Labahambi

“ Ikuba Litengwa Ngokubowva”

KULAPO IFELE KONA INKOMO.

Isuti zigalela kwi 13s 6d zinyuke. Idyasi ziqalela kwe 7s zinyuke.
Ibulukwe ze Twidi neze Kodi, ziko ngamanani onke,
Iblankete zezamabala onke. Izibalala ziqala kwi 10s 6d.
Singasateti ngezihlangu zona.
Zilapa, Iprinti. Umgubo, Umbona, Iti, Ikofu, nayo yonke into efunwa
ngumntu ngamanani amahle.

I Bayibile, Amaculo, Imibedesho, yintonina engekoyo ?
ICEBO LETU: Intliziyo ekalipileyo,inteto enyanisekileyo nezandla ezimsulwa.

Iko Ikofu Eshushu, Nenyama, Nesonka,

—KWA—

\James Greig, THE NATIVE STORE

Ngase Lokishi

EMONTI
Amanani Alula Kuntsundu

NGOLOLIWE UKUYA NOKUVELA KWELE

Rauti nase Dayimani
ngendlela yase NDWE,

Ngamagela ayi 25 nangapezulu

Ukuya e JOHANNESBURG 25/3 emnye
, KIMBERLEY 18/11
. JAGERSFONTEIN 9/11

Gibberd & Bryant,

E QONCE.

6d | PRINT EZINTSHA, ngoku babonisa 6d

AMABALA NGAMABALA.

ITYALI ZE CASEMERE

Ezimhlope, Ezibomvu, Eziluhlaza onke amabala na Moroni
Ngamanani onke, asusola kwi 5/-
Ishuzi ze Kanvas ziqalela kwi ... 3/6

Izihlangu ezimnyama ziqalela kwi 5/-
Ishuzi »n 4.

Ishuzi ezibomvu ziqalela kwi 5/6

ol b et

INGUBO ZOKUTSHATA.

I Satina ezintsha ziyafunyanwa ngamanani onke
Ilokwe Zokutshata, Jzigqubutelo, Amagqabi Iminqwazi
Nezihlangu Ezimhlope Kuketwa kwinto

GIBBERD and BRYANT

E QONCE.

The Wagergfontein Minin

(LIMITE

g)and Exploration Co.

JAQERSFONTEIN MINE.
The General Manager intimates that able

and strong
men will find work.

Good Wages, Food Free, and Good Treatment

Build up the Body

And you fortify yourself against disease. Nothing is so
successful as SCOTT’S EMULSION for building up a

weak constitution.

After Fewer

One loses flesh and feels weak, and fever will ever recur till

the system is strong enough to withstand it. Just take

Scott’s Emulsion

Every Doctor will tell you how he has seen thin, weak people
grow robust, strong, and healthy by taking this great

medicine.

thousands of Mothers

Give SCOTT’S EMLLSION to their babies, and take it
themselves too, because it makes rich, nourishing blood, and
ensures baby a sturdy growth. Nothing is so useful for
Coughs, Colds, and. Chest Weaknesses. and it should be

taken by
Every Consumptive.

OBTAINABLE FROM ALL CHEMISTS AND STORES.

Abant’ Abantsundu

BASE

KAMASTONE,
OXKRAAL,
GLEN GREY,

NASE

TEMBULAND.

Banokufumana Impahla

Zamankazana ze xabiso

elililo, intlobo zonke

Zezihlangu ne Shuzi ko
Chudleigh Bros.

Abane Zitora Zonke

E KOMANI

ISAZISO ESIBUKALI!

ABA Guquli be Zibhalo Ezingcwele

bazisa wonke umzi ofunda I Bhayibhile yesi
Xhosa ukuba ngoku bapete i Testamente
Entsha, nayo ke sebeza kuyigqiba.

Ngoku bayaqokela ukucela bonke
abafundi be Bhayibhile yesi Xhosa ukuba
bawaxele amazwi abangakolwayo ngawo,
kwa namazwi abati ngekufakwa wona
endaweni yalawo bawakalazelayo.

Aba Guquli bozikangela indawo ezinjalo
baziqwalasele. Umzi onendawo
ozikalazelayo mawuzitumele ku Rev. Dr.
Kropf, Stutterheim’; mhlaumbi
bangazibhekisa  ezondawo  kwamanye
amalungu anje ngo :—Rev. Dr. Ross, Pirie,
King Williamstown; Rev. Canon
Woodrooffe, Grahamstown; Rev. Dr. Soga,
Miller, P.O. Umtentu; Rev. E. Makiwane,
Macfarlan, Alice; Rev. W. B. Rubusana,
East London ; Mr. J. Tengo-Jabavu, King
Williamstown.

UMKOSI WOSINDISO.

Umvulo Omkulu we Barracks zase Tshoxa
KWA TEKANA

NGOMHLA WE KRESMESI, Dec. 25.

INTLANGANISO yoqutywa ngu BRI-
GADIER no MRS. WILMER, nama Gosa
alishumi elinambini Antsundu, encediswa
ngamagosa nama Soldati aiapa e Qonce.
ongena ngo 11 a.m., 3 and 7’30 p.m.

Idinala Yoba ngo 12:30, ITI 5:30.

Itikiti zentlanganiso, kwane zidlo, kabini
kumntu ngamnye—Y1 SHELENI.

AMA ROMA, I1. 2. [22312

Pezu Kweminyaka 60

O -COOPER,

Njengama gqira empahla nama fama, benza
Umpilisi we Bhula sezinye izifo zaselufeleni
lwegusha, into leyo abayinyamekele kakulu
kulo lonke ilizwe, Akuko mzi wumbi
Emhlabeni apa unokuteta oku.

Njengama fama O0-COOPER bayazi into
efunekayo kwi Dip yeGusha, baye nanje
ngamaggqira Empahla Nabenzi mayeza besazi
indlela yokuwenza.

I Dip KA COOPER isetyenziswa kwigusha
ezi 140,000,000 ngomnyaka.
Pambi kokuba utenge i- Dip kauzibuze
LOMBUZO:

Kunganina ukuba eka COOPER isetyenziswe
kakulu ngapezu kwezinye?

IMPENDULO
yozizela ngokwayo—Kungokuba amafama
ezindaweni zonke afumana ukuba iwanika
elona xabiso ngemali yawo ; ke ngoko

ISIGQIBQ
siyakuba—

Yeyo COOPER
ga endoquba ngayo

Kufunwa.

I TITSHALA eyindoda, yokupata isikolo sase
Wesile e Buntingville, Pondoland West. Ibe
nokuteta isingesi. Iwuqale umsebenzi nge 1
February, 1898. Kobhalelwa, kutunyelwe
namapepa ezimilo, ku

REV. H. WILKINSON,
Buntingville, Um tata.

ITITSHALAKAZI Ezimbini  nezintatu.
Umvuzo yi £12 ngomyaka. Ibe ngabantu
abangaseliyo. Kobhalelwa ku

BRIGADIER WILMER, Buffalo

Road, 33012] King Williamstown.

Ukwazisana Kwezihlobo.
Imibiko.

RADASI,—Kusitele kukufa ngomhla we 3

November, 1897, u MARY ANN RADASI wase
Nxukwebe, ubudala bake 42 iminyaka;
ebutitshaleni ugqgibe 24 iminyaka, yintokazi
engumzekelo  omhle  kwezinye.  Izihlobo
mazamkele lombeko. [32312

SISHUBA,—Kusitele kukufa e Wukuwa,
Kamastone, u SABINA SISHUBA, inkosikazi
etandekileyo ka Joshua Goda Sishuba. Umkele ku
Yesu. Izihlobo mazamkele lombeko.

[33012

MATYOLO—KusiteIe kukufa e Qonce, nge
14 December, 1897, u CECILIA GERTRUDE
NOLUKOLO, intombi encikane ka Colbert no
Nanise Matyolo. Ubudala: 5 inyanga, 7 intsuku.

Yalala inzwakazi. 1zihlobo mazamkele lombiko.
[22312

SOGOBILE,—Kusitele kukufa ngo 12
December, 1897, ku Mgqwakwebe ka Dikweni, u
Titshala u JOEL MATIWANE SOGOBILE. Ubudala
bake 33 years, izihlobo mazaneliswe ngulo mbiko.

J AMA,—Kusitele e Nqamakwe, kukufa nge 4 ku
December, 1897, u CLIFFORD JAMA, wase
Nxukwebe. Umke tseluxolweni olukulu. Wavuma
lamaculo ase Weaile omatatu: 179, 101, ne .43.
Akafile, uye ekupumleni kwapakade. Izihlobo
mazamkele lombiko.

Ukuguqulwa Kwamagama.

MNA, WILLIAM DHLADHLA SYDNEY,

wase Kimbili, okaya lise Natal, lowaka wase
Lovedale, ndiyazisa okocuba ukususela namhla
igama lam iiyakuba ngu W. D. SINNIE.
Kimberley, 12 December, 1897. [22312

MNA, QUAIMAN MTSHAKACI, wase
Kimbili, okaya lise Alivani, ndiyazisa
okokuba ukususela namhla igama lam
liyakuba ngu QUAIMAN MPEPETO.
Kimberley, 12 December, 1897.

Transkei Teachers’ Association.

OLUMANYANO luya kuhlangana e Dutywa,
kwa Mr. D. Nkomo, ititshala yakona, ngolwesi
BINI, 28 DECEMBER, logala ngo 10 am.
Kuyakulindelwa nabatunywa base Koloni. Zonke
izigingata mazibe nabameli.

P. S. LUSASENI, Hon. Sec.
31612]

Hadjie Nasiep Amos,
Umtungi we Ngubo,
28, Hoss St, Malay Camp, Kimberley

UNGUMTUNGI wodidi olupambili.
Impahla  ayigcinayo  yebuhlungu

yodwa, netandwa ngamanene ayaziyo lento
ikuhlalwa zingubo zelixesha. Umsebenzi
wake e Dayimani ungowanelisileyo.
Amanani ngalungele elixesha.

Ubulela bonke abantsundu abase Sikwatini
nabanga pandle, ngenxaso ngale minyaka
ilishumi igqitileyo.

Imvo Neliso Lomzi.
NGOLWESI-NE, DECEMBER 16, 1897.

IYAWA YININA LE?

SIPAULE incwadana eshicilelwe ngu

Mr. EDWARD TSEWU, ate ukuyitiya igama: “
Ukuzipendulela kuka Rev. EDWARD TSEWU,
wase Johannesburg, ku Mapike Ezinto ze
Tyalike.”  Ekubeni elipepa lingelilo
elokungena kwimpambano zamabandla; site
kuba lenewadana iti ibhenele kuma Kristu,
ngokukodwa awela pesheya e Ngilane,

naseMelika, kude kuze e  Afrika,
kwabonakala kusifanele ngoko ukuba
nomda oxela ukuba iko. Nakuba

singayitunyelwanga tina, noko siyeva ukuba
uyifumene kunene umzi acinga umniniyo
ukuba  wovelana  nompunga  wayo.
Asisingeni kodwa impikiswano akankanya
zona u Mr. TSEWU, nati upendula zona; noko
sicinga ukuba uhlobo lokubhena kwake
lucetyiswe kakubi. Nokuba izimangalo
akutshwa ngazo ebufundisi base Free
Church bezinge nazihlalhla, uzipange
ukuvelwa ete nje ukubhenela kwake
kwinkundla ze General Assembly, nama
Kristu asingise kuwo, wabe esel esiti: “
Ugqibe ekumiseni Imvaba eyahlukileyo—
kunjalo nje sesili bandla lalo tyalike—igama
liyi Dipende-Rabe ese Gcakasini elilinde u
Manyano.” Libandla eliyintombi ejonge
isoka lokuqala eliya kuza kuti—Tuma
ndikufilishe ! iyawa yinina le ? Sinokoyika
ukuba u Mr. TSEWU usulelwe sisifo
sezimini, soqekeko ; nokwakiwa kwama
penipe angento yanto, — imvaba-bumini, —
ongeze wakwazi ukuzichaza ibala lazo,
imituqwa apa engena mkita nakulunga uza
nako, kupela ezisa ingxumbungxumbu
yokupitizelisa amakowetu. Yinto owaka
wayiva pina u “ Dipende-Rabe,”—
kwenziwe into ezimbini ebezihamba
ngabalanye iminyaka le ? Kumzuzu
siyikalimela lenqubo, nanamhla siyapinda
siti—Yenzakalisa ukwanda kobu Kresta
benyaniso  kuma  Afrika;  ipazamisa
amanyatelo okuhambela pambili ngoxolo
komzi ontsundu. Kuba ngelixesha lendlela
yolugekeko ihambisekayo u Tixo umi Yena
bucala, ngenx’ enokuba, ngokutsho kuka
PauLust (1 Korinte xiv, 33), “ U Tixo
akangowe sipitipiti, ngowoxolo.” U Mr.
TSEWU uti encwadini yake, akangi ingawa
indawo yobizelo lwake ebufundisi  akolwa
ukuba wabiwza. Ukubake utabata lendlela
yokumisa losinga-Bandla, “ Imvaba
eyahlukileyo,” ukugqinisisa olobizo,
asinakunceda ukukuza siti— Atiketina!
Ilizwi lika Tixo liti— “ Maziti izinto zonke
zenzelwe ulwakeko” Abanamhla bati
masahluke, sigekeke. Liti “ Kanajolo omoya
baba profeti bayabalulamela abaprofeti.”
Abezimini bati, 1! zintoni zona ?
Lamatshivela, lamaxoki Sesibhale sagqitisa
esitubeni ebesiba sosipa lenewadana, koko
asinakuyirhiya indawo yogxekezo abatuka
ngalo abafundisi be Mvaba ye Free Church
apuma kuyo u Mr. TSEWU. Onmye waba ngu
Rev. J. D. DON, walapa e Qonce, Iowa
waziwa ngama kowetu ngoburoti bokumela
inyaniso nobulungisa, awada wangu
mbanjwa ngayo ngokutetelela unmtu
ontsundu owadutyulwa ngu PELZER e
Bekesdoropu. Namhla u Mr. TSEWU umcaza
encwadini yake engumkanyeli nyaniso,
ngomzikiziki wocingo olu ati lwa lusiti “
Namgo amadoda amatatu amnyama esiza
ngojoliwe, evela kwelakwa OOM PAUL ! ”
Ukuba ibingekuko ukuba ngokwenjenje
ufuna ukuba adeleke emehlweni abantu
abangamaziyo u Mr. DON ngesiba sihleka
isiquzulu sentsini, yincazelo ka Mr. TSEWU,
—xa yena nama Dyakana ake amabini
badibana no Mr. DON besukela intlanganiso
ye Presbitari, sebe zinjabavu, awati
wakubabona waliti kwenye itshoba, selefana
nenkwenkwana apa engcangcazela kukoyika
onongqovu abeza kuyigitsa! Kolo gxekezo
abakuluwe ku Mr. TSEWU ebufundisini
abanje ngo Mr. MzIMBA, no Mr.
MAKIWANE, zinto abayakuti abafundi
haloncwadana babone ukuba akulele nto
kubo; w'abe uyise wabo bonke u Dr. JAMES
STEWART, wase Lovedale, oludumo lugqibe
elihlabati, nompembelelo zemisebenzi
ityutye yesa kwincam. zalo, namhla
kuvakala ukuba seleqaliwe kwa Oom PAUL
ukungazelwa nto nje ngomnye oncedise
ekupendleni izizatu zokukutshwa kuka Mr.
TSEWU ebufundisini. Mawo! mawo ! lyawa
yinina le ?

NAHILWA MZI UNTSUNDU!

U DR. TE WATER akazange abe

mhlobo wabantsundu; ke ngoko asotuki
sakuva ukuba Umququzeleli we Koloni
wenza imigudu efihlakeleyo yokususa
umtwalo owabekwa pezu kolaulo lweli

lizwe, kusenzelwa ilungelo le Netevu
ngu Sir GEORGE GREY kwi minyaka
egqitileyo. Siteta nge Grey Hospital
Yabantsundu, ekuko imizamo
eyenziwayo yokuba u Rulumente angabi
nagunya kuyo, ibe pantsi “ kwebhunga
lamadoda omzi, ukuze ubunzima
bokuyixasa bube pezu komzi oncedwa

viyo.” Lamazwi siwatata kwisaziso
ebesitunyelwe  kumadoda  apambili
omzi.

Akuseko xesha lokunqumama kube

kusitiwa esi saziso sika papashwa, ngoko
asisiso somzi wonke. Kuti bantsundu
sicukumisa inda wo epambili, co
nyanze'ayo ukuba ikangelwe
ngoaumsinya, kwenziwe into
enokwenziwa. Ngokupatelele kwinqubo
yodwa ka Dr. TE WATER nge Grey
Hospital, singati uquba isiko alingenisayo
u Rulumente nakwezinye ihospatala zalapa
e Koloni. Kodwa ke tina siti i Grey
Hospital yahlukile kwe zinye. Yanikwa i
Netevu yindedebe u Sir GEORGE GREY,
obalulekileyo ngokulunga, owacela u
Rulumeni wase Ngilane ukuba anikwe
imali akele i Netevu umzi wabafayo; waye
jonge ekubeni kucitwe inkolo ebugqwireni
nase maggqireni pakati kwabantsundu beli
lonke ngalomaxesha obunyama. Asazi
ukuba kwake kwako nteto ekukutshweni
kwemali yokuyaka, yokuba kuya kuti
ekuhambeni kwexesha ingabi lilo ilungelo
labantsundu nakwakubeni kusazeka ukuba
kuhambiseke kwako izindlu eziqaulelwa
abamhlope. Umzi u b u n geyikalazele

lonto ukuba amalungelo
angatandabuzekiyo abantsundu
awenzakaliswa. Enye into

emayiqononondiswe kukuba lendlu intle
kunene ise ndulini yayingenzelwanga
abantsundu abakule dolopu yase Qonce
kodwa. Yayakelwe abantsundu belase
Maxoseni  ngokubanzi. Kude kube
namhlanje  abantsundu beza bevela
nangapesheya kwe Nciba, si ngasababali
abangase Monti, Ngqu; shwa,Dikeni, nase
Bhofolo. Mayipele ingeinga ekubonakala
ukuba ukokelwa yiyo u Rulumente yokuba
i Grey Hospital yenye yezindlu zomzi wase
Qonce. Nokuba elicebo lokuba ipatwe
ngamadoda omzi belingaba liyavakala,
kuginisekile ukuba angaba u Rulumente
uyaposisa ukumisa amadoda
angakangelele idolopu yase Qonce entweni
yomzi ontsundu. Sitemba ukuba amazwi
esiwatetiieyo aya kuwavula amehlo ka
Rulumente nawabantsundu kungekenziwa
siposo ; emakungayekwa nto inokwenziwa
engati imqondise u Rulumente uluvo
Iwabantsundu ngalendawo ibuhlungu.
Kude kwalunga ukuba u Sir GORDON
SPRIGG abe uyeza apa kamsinyane.
Siyakolwa ukuba elotuba alikubaposa abo
kukangeliswe kubo ngabantsundu lendawo
ibekwe pambi kwe Nkulu Yombuso.
Okwangoku kungaba kusenziwa ezinye
izinto zokutintela lomonakalo
wokupulukana namalungelo kwi Hospital.

U MR. INNES NGEZOMBUSO.

LOMNUMZANA wenze isiqozolo senteto

ngokuhlwa kolwesi Hlanu e Simonstown,
esalata into engekusenziwa zona ukuze
kubeko intlalo entle pakati komzi. Ubonise
ngaqaqambileyo  ukuba  makungabiko
kugekeka kumadoda avanayo ngengongoma
zezinto, ezinjenge Mfundo, Irafu yotywala,
ukuvalwa kotywala, nokususwa kwerafu
yesonka, njalo njalo. Esitsho nje kukuba
ingavani impi kwalapo e Kapa mayelana
namidoda amawanyulelwe Indlu Yengwevu.
Kuko igela eliti makukangelwe abayakuti
Amen ku Mr. RHODES, angamane
epandwapandwa ngezinye izinto amadoda. U
Mr. INNES umangalele lomoya. Umele ukuba
makuzanyelwe izinto zoncedo
kungazanyelwa isiqu somntu. Akwaba ke
selezimisele ukuba ngu MOSESI womzi
kwelituba, kuba sibeka yena tina ityala.
Ukuba wayevumile nge Palamente egqitileyo
ukutata isitulo sobukulu bolaulo, awaye
nyanzelwa ngaso ngamagela  onke,
ngeleyinjinga ekokelela umzi enywebeni
nambhla.
ABAGXOTWA BAKWA ZULU.

INKOSI zakwa Zulu, ebezise siqitini ixesha

elide, kutiwa ziya kunduluka e St. Helena ngo
20 December, zibe se Natal ngo 30
kwakulonyanga. Kunconywa ukuzipatu
okuble kuka DINIZULU esiqitini. E Natal
benzelwe amalungiselelo apilileyo. Oko
kungomyalelo we Nkosazana. U DINIZULU
wakclwa indlu entle yomlungu, waye
emiselwe ukuba amkele £500 ngonyaka; u
SIBEPU £300; ezinye inkosana ezintatu £60
inye, Ubengake umntwana we Nkosi
angazigcina kuba abaswelekile abaya
kumonela, bange angapulukana nezizinto
kwakubapati, abaya kumneeteza ngendlela
zonke.

IZITULO E BANDLA

KUMISWE igela lokukangela umcimbi

wokwabiwa kwezitulo zokumelwa komzi e
Bandla. Lomanene ngo Sir G. SPRIGG, Mr.
INNES, Mr. FULLER, Mr. DOUGLASS, Mr.
THERON. Mr VAN DER WALT, no Mr. A. S. DU
PLESSIS. Uluvo lomzi lolokuba
cbenokomelezwa nangapezulu koku, kuba i
Palamente inenjinga ezaziwayo. Kungakuhle
eli Bandla lincede umzi opesheya kwe Nciba
ngokongezelela amalungu ; enye into ngati
itawuni  ngezinyula awazo amalungu,
amapandle abe nawawo; kwakona indawo
ezikolise nge Netevu zibe nezitulo zazo.

Indaba ze Veki.

E Bhai kuxelwa ezokutshona
kwamadodana amabini, abezonwabise
ngeboti e  Zwaartkop, ngolwesi-Ne
lwegqitileyo.

Ine kunene kwa Mzilikazi. Imilambo izele.

Ifama elingu Neethling, lase Malmesbury,
lidutyulwe ngumpu ebzsweni xa beliwutabata
enqweleni. Lafa kwa oko.

Intokazi zase Kapa zisamana ukulilela ku
Rulumeni ngenxa yobukoboka bama
Betshwana. Ngoku zibhekisa ku Sir Gordon.

I Dr. Kelbe, wase Dikeni, onga angatabata
indawo ka Mr. Hay e Palamente, ubehambele
e Ngqushwa no Mr. Dewey. Akuvakali
nkutazo ayifumeneyo.

Kuko amare angasokuwonwabisa umzi
omawetu ¢ Herschel, okungati imantyi yawo
u Mr. Presten izakwalatelwa e Qumra.

U Mr. John Walker, walo loliwe wase
Cookhouse, kuvakala ukuba usazama. Ngoku
uza nendoda enemali eyakubona
engakwenzayo.

inene le Palamente yase Ngilane ebeli-
tyelele kweli, u Mr. J. A. Pease, M.P., uti
uxolisiwe ngumpunga wabantsundu
ngakulaulo Iwe Nkosazana, waye esiti
uyayitanda indawo ewuqubela kuyo IMVO,
umzi ontsundn.

Sinosizi ukubona ukuba abatile
bangxamele ukuyitshutshisa itoliki entsha
yase Bhai, kuba ingateti si Holanisi. Asiyiboni
mnto eyonakalayo kuba kungasweleke batoliki
balomteto. Ngumona we Telegraph.

Inteto yombhali we N. 4. Review ongati
uwabazile  amehlo  kwimicimbi  yetu
bantsundu kwezevoti, uti uyavuya ukubona
ukuba kuko ukugekeka kwembumba yabavoti
abantsundu. Uyavuya kuba esiti ayikuba nanto
iyipumelelisayo. Tina asikayiboni lonto noko
omalibenje benga kunganjalo.

Niti ngabantu abaluhlobo lunina ama
Rilikwa. Kutiwa ayawapitizela, exatyashelwe
pezulu kwangu Le Fleuer, lo ubekululwe e
Jajini, e Mtata kwangesipitipiti semfazwe.
Kodwa ayixelwa nqo into ayenzayo—zinkolo,
nezizidlo ezingati kanti zezomalibenje
abamhlope abafuna imihlaba tshipu.

Nakuba intsuku zingekemiswa ngokute nqo
ekuya kudlalwa ngazo 1 Tumente apa e Qonce,
noko wona umdlalo wohamba ngoluhlobo :(—
1. King vs. East London, 2. Port Elizabeth vs.
Queenstown, 3. King vs. Queenstown, 4. Port
Elizabeth vs. East London, 5. East London vs.
Queenstown, 6. King vs. Port Elizabeth.

Ingozi epantse ukuba mbi yomlilo ihle kwa
Komani, nge Cawa, kwityalike yase Wesile.
Kute xa ipakati inkonzo kwawa ilampu, into
ke leyo etshongelangatye elikulu. Umzi
upangelene ngomnyango, abanye ngefestile.
Ubehle wacinywa umlilo lowo ungekenzi
monakalo upi. Dange Sombawo kuba
kungenzakalanga mntu kulo mxinaniso
wokuba “ ndiqale ndipume.”

UMPHANGA KA REV. DR. ROSS.

Sotuswe kakulu izolo kukuva indaba
ezibuhlungu zokububa kuka Rev. Bryce Ross,
D.D., wa Pantsi Kwamahlati. Ube tyelelele
kwizihlobo kwifama ka Mr. Blaine e Mtonjeni
—engena ndawo ayikalazelayo, njengokuba
impilo yake ibiseyibungqobongqobo. Ube
lapa e Qonce kuleveki igqitileyo nge Zibalo,
kungabonakali nento. Ngo Mgqibolo uggitele
e Kei Road apo ate kanti uza kulishiya
ngebaqo elilizwo ngo 4 kusasa ngolwesi Tatu,
15 December, 1897.

U Dr. Ross yayingunyana omkulu womfi u
Rev. John Ross, M.A., umseki wesikolo se
Free Church kwa Hleke, u Rev. Richard Ross,
wase Toleni, ngumninawa wake. Ubomi bake
ubucitele ebufundisini kulomzi wagqalwa
nguyise. Ube ngumfo owutandayo umsebenzi
wake, ongazange apelelwe yinkolo kumandla
awo. Oku sikubona okunye kumsebenzi
wokugqibela omkulu awenzileyo, wokwaka
izindlu zetyalike zamatye ezifulelwe nge zinki
kwizikolo ezilitoba ezingamapandle e Pirie—
isenzo esinqabileyo kumabali etyalike
kwelilizwe. Umsebenzi ka Dr. Ross wandile,
amalungu etyalike ebeselikufupi ewakeni.
Waye enesipo sokukwazi ukupata abantu
bake, enengqondo entle kakulu yokulaula
ngobulungisa nangokomelela amaxesha onke.
Esi similo samenza ukuba atate indawo
epambili kwintlanganiso zetyalike ne komiti.
Ukungabiko kwake kuvule iroba elikulu

ngokukodwa malunga namalungelo
abantsundu. Ubengumfo omacebo
atembekileyo angenangozi; umfo

ongenaratshi, ate watandwa ngabo bonke,
ngokukodwa abebandla lake. U Dr. Ross
ubeluncedo olukulu eluguqulweni Iwezi
Bhalo, ungomnye wabokugqala kulo ngo 1869.
Lento yilahleko enkulu kwelogela labaguquli.
Ubenolwazi olukulu ngenteto ezabhalwa
ngazo izi Bhalo ekuqaleni, alifumene
ngentsebenzo ezinikeleyo iwonga lobu D.D.
Ukufa kwake kuyakubanga usizi olukulu
kwabantsundu, sinovelwano olukulu nentsapo
kwanabazalana naye. Yena selemamkele u
Heke ” we nkosi yake. Umzimba uggqite apa
nambhla ukuya kwa Hleke.

EZENDAWO NGENDAWO.
E LUSUTU.

UKUBALELA. — Ilanga apa e Lusutu
libalele. Soloko imvula sayigqibela ngo
March. Ngoku umhlaba uyavuta kulo lonke eli
lase Lusutu.

ABE SUTU NE “MV0.”—Abe Sutu
bayanqwena kakulu ukuba bafumane IMvoO,
koko bati batumelele eye Sisutu ukuba unako.
Andazi nokuba uyakwazi ukushicilela isi
Sutu.

UBURWADA.—Abantu apa baserwada.
Ungafika umshumayeli ambete umnweba
wembila emi eshumayela.

E CALA-

UKUBETA KOMBANE.—Ngomhla wesitatu
ku December, e Lufuta, kwesika Mr. Seti
Makiwane, umbane ubete endlwini ka Mr.
Samuel Qabaze, ongasekoyo, kwaye
ngapakati ingumhlolokazi nosana oiubudala
buzintsuku ezisixenxe kunye nabantwana
abatatu. Unina wabantwana uwe isiduli,
wahlukana nosana, ekute ekuzuzeni kwake
ingqondo wabona indlu isitsha entungo, yaye
intsika yendlu seyihamba yodwa
ngokuncotulwa ngumbane. Ugaqe waputuma

usana, kuba ebengena kupakama, aye
walurolela pandle engenamandla
akulupakamisa, baye abatatu bepakati

endlwini, omnye ekala. Nofikileyo ngokuza
kunceda uqubule usana, wangati unina—Yeka
usana uncede abapakati. Uqubule usana olo
kwakupela. Batsha  nendlu  abanye.
Lombhlolokazi ube sezileni lendoda yake efe
edabini. Yabetwa entloko ngezitibili ngabantu
abangaziwayo kwinyanga ka September lo
udluleyo. Ityala lokufa kwayo belitetwa yile
Jaji igqitileyo.

E LOVEDALE.

UMPANGA.—Ngo Mggqibelo
bekungewatywa omnye wabasebenzi osand’
ukufika e Lovedale, u Rev. J. M. Cowan. Ube
ngekabi naxesha eko, enyanga mbini nantatu,
wayesel’ evela ngase Monti. Apa
wayefunelwe ixeshana lokufinyeza
inewadana yamabali abafundi base Lovedale,
ehlaziywa ngokutsha. Ube ngemntu upilileyo
kakade, ckatazwa sisifuba. eshiya
umbhlolokazi, nenkedamana ezimbini. Kufa
wena ukuketi.

UMTENDELEKO.—Nge Cawa, 12 Decem-
ber, ibingu Mtendeleko apa. Inani
elamkelelwe eramenteni 19 amadodana
nomtinjana. Yayinkonzo ezolileyo ne zuke
kunene. Pakati kwabangenisiweyo kuko
unyana womnye wabafundisi— u Mr. Wm.
Louis Geddes. Inkosi ibe naye, nabo bonke.

UKUVALWA KWE SINALA.—Izilungiselelo
zokuza kuvalwa kwe zikula kuhlelwe pezu
kwazo. Intlanganiso yokwajiwa kwamabaso,
nengxelo zomnyaka nngokuhlwa kolwesi
Bini, ize ke bafahle abafundi ekuseni kolwesi
Tatu, 15 December.

KUNGANINA ukuba unyamezele intlungu xa i Pain
Paint ka MOULTON ~inoku nyanga, kwisituba
seminiti ezingacupilisa? Akuko ntlungu ingena
kuynashumi  amabini. Ipilisa inggangga, abo
yamatambo, intlungu enkulu, ntloko ebuhlungu,
1zm%r0 eli uhlunlgu ikuruneka, ukwenzakala,
ukutsha, ikukohlela kwane ngqele. Eliyeza likulu
isetyenziswa n%apandle nange pakati iya kudambisa
ukudumba, lipilisa ezinlungwini. Litengiswa nge 1s
6d., nge Bhotile kuzo zonke ivenkile,—AD,

Ibala Labadlali.

ITIMITI NE NGOMA.
I1JABAVU CUP.
UKWAMKELWA KWAYO.

Enye yentlanganiso ezimnandi eke zako
apa ¢ Qonce “itabate indawo” ngolwesi
Hlanu, 10 December, kwindlu yoku “sonta’’
yaba Pehleleli Umgcini-sihlalo ibe ngu Mr.
W. D. Soga. Intlanganiso izinyaswe bubuko
bala manene abalulekileyo ohlanga :—Revs.
E. Makiwane, W. B. Rubusana, no D.
Ntlabati, no Mr. K. Ntsikana. Nto ite yalidlala
kukungena ubusuku, ngo 10. Ibinga umzi
wase Qonce ungalinga ukuzenza into zawo
ngexesha. Intlanganiso ivulwe ngengoma yi
Harmonic Society. Umgcini-sihlalo uvakalise
ukuba into ekungayo yi Ndebe enikwe
abadlali ngu Mr. Tengo-Jabavu, ate
iyeyokuqala ebalini letu bantsundu. Esi senzo
siya kutyutya izizukulwana ngezizukulwana.
Utemba ukuba siya kuwumanya umzi wase
Qonce ube mnye. Ubulele ubuko babavela
mgama. Ute u Mr. Jabavu waziwa kulo lonke,
akufuneki nganto kengoko ukuba amcaze.
Ungumtandi womdlalo, waye engumhlobo
onyanisekileyo we Qonce nowe Afrika ipela.

Esukile u Mr. Tengo-Jabavu uvakalise
ukuba ubengazi ukuba kuseko ntlanganiso
yoluhlobo enqwenelekayo,yena  wayeba
ugqibile mhlana wayitembisa. Oko wakwenza
evuyela uloyiso lwe Qonce, kwimpi yase Bai.
Umdlalo we bbla kumzuzu waba ngumtandi
watfo. Ekufikeni kwake apa e Qonce yayiyi
Champion i club enkulu, ekute kuyo kwavela i
Frontier. 1 Frontier yamcela ukuba abe yi
President yayo. Ute impi eba se MVENI idla
ngokuba ngabadlali, watsho wabalula umfi u
Mr. D. Tshazibana no Fred Bassie—libandezi
lenkomo elo. Noko yena akamdlali wayo,
wagxotwa kuyo yito[missing text] zi eyehlela
u Rev. W. B. Rubusana no Isaac Moroko e
Lovedale. Nalapa ke e Qonce ike
yanomkutukana wegwangqa. Ngati kuye
abadlali abawuqondi kakuhle into oyiyo
lomdlalo. Ungukumkani wemidlalo umdlalo
owomeleza impilo yomntu, waye kananjalo
ufuna iliso elibukah. Ubufanele ukufakwa
emigaqweni yemfundo kuzo zonke izikolo.
Uyavuya ukuti e Zonnebloem, ngemigudu ka
Canon Peters, oko sekwenziwe. Waye
engumfo okolelwe ekubeni umzi ufundiswe
nezi Latini; kuba ezinto zingenzi ngozi kodwa
zivula ingqonda. Ibbla inokudlalwa ngumntu
onokuzoyisa; ke ngoko abantu abazinikele
kwintlalo yokuzibubisa abanakuba ngabadlali
babola. Uyaleze ukuba abadlali bazigeqeshe,
bekwenzile oko akasiboni isizatu sokuba
bangabi nako ‘“nokuganga nezulu.” Ute
akalusizi kuba wayirola le  Ndebe.
Uqukumbele ngelokuba le Ndebe uyinikela
ngemivuyo, waye etemba ukuba ayisoze imke
apa e Qonce. (Uwucande umtika kudunywa
kakulu).—Kwesi situba u Collie Booi uvume
i Solo.

Unobhala we Tumente (u Mr. R. R.
Mantsayi) upendule egameni lomzi. Ute
isenzo esi sesikulu kunene, saye siyakutyutya
izizukulwana ngezizukulwana. Lomdlalo
webbla ungogeina abantu ekuseleni. Umntu
yinto efuna ukuzonwabisa, engakufumani
wongena nakuzipina intlondi  ezimbi.
Ukalazele ukungaxaswa kwebbla
njengangapambili. Uqoshelise ngokutemba
ukuba le Ndebe ayisoze imke apa e Qonce.—
U Miss Mangcu uvume ingoma.

U Rev. W. B. Rubusana undulule i toast ye
“Mpumelelo kwi Qonce.” Ute lomzi ngumzi
omkulu nomdala kunene, waye unamabali
azukileyo omzi ontsundu. Uqube wati lomzi
ulibbtwe lasema Xbseni; ubufanele ukuba
pambili elumanyanweni, nase lutandweni,
Lendawo yasikelelwa kwa famlibe, yeyona
ndawo inontsundu oluninzi; zonke into
ezilungileyo nezinibi ziqala apa e Qonce.
Amashishini amakulu omzi aqala apa. Apa
nine Mantyi yokuteta amatyala abantsundu,
apa nine hospatala enegama lomnumzana
odume kunene—u Sir George Grey. Ute
(bukwabasa) i Qonce ngumzi ongena upume
ngexesha ezintlanganisweni zawo.

Kupendule u Mr. C. P. Matyolo, uta uti u
Solomon akuko nto intsha pantsi kwelanga.
Okunene kunjalo, kodwa nto ifunekayo
ngamadedana okuziquba ezonto zihleli ziko.

—U Mr. Solomon Mvambo uhlaziye
ngengoma.

“ Impumelelo kubadlali base Qonce.”
Elibumbulu lindululwe ngu Rev. E.

Makiwane, wase Rwarwa, ote lomdlalo
webbla udala ikwele elihle, ekubeni amanye
amakwele ezala ukulwa. Lomdlalo ngumdlalo
woxolo. Uta lomdlalo ubufanele ukuxaswa,
kuba ufundisa into ezinkulu. Ufundisa ukuba
into eyenziwayo yenziwe ngemfezeko,
nokuba umntu ngamnye abe nento ayenzayo.
Ute unika wonke ubani ituba lokuba
azibonakalise ubunto bake, ongapumeleleyo
eboleni bubulere bake. Esona sifundo sikulu
basifumana kubadlali sesokuba bonke
basengela tungeni linye, ukwenza ukubona
kwake umntu ngamanye amaxesha akuncedi.
Ekubeni amanye amaziko ebbla engeko apa
ungwenelela abadlali base Qonce impmelelo.

Kupendule Umbhlali ngapambili.

“Eyama ledi” indululwe ngu Mhlali
ngapambili, ote amaledi aluzuko lomhlaba,
ngapandle kwawo elipakade lingaba lelibi,
yaye ingabantu abapambili kwimisebenzi
elungileyo.

Kupendule u Mr. R. B. Mlilwana, ote
amaledi afuna ukukutazwa ukuze ayixase
ibola, ngabantu abati ukuba bapetwe kakuhle
bazoyise intliziyo zamadoda. Ute u Rev. Mark
Guy Pearse uti u Satana wenza ubulumko
ukulinga u Efa kuqala kuba wayesazi ukuba
no Adam uya koyiswa lula ngumfazi. Ukuba
wayeqale ku Adam ngawaliginya yedwa
ibumbulu, kodwa u Efa waluma wancamela
indoda. Uyaleze impato entle kumalediukuze
izinto zilunge.—U Mr. P. Xiniwe uvume i
Comic Song ete yawonwabisa kakulu
umhlambi.

U Rev. D. Ntlabati undulule
Eyabahambi,” ute lento umntu angakuvelela
emsebenzini wako sukuba ebonisa utando
analo kuwe nononelelo kulento sukuba
uyiquba. Ubuko babase mzini kubonisa
utando abanalo kuti, nakumsebenzi esingawo.
Ubangwenelela ihambo entle ekugodukeni.

Kupendule u Mr. W. K. Ntsikana obulele
impato entle ayifumeneyo. Umhambi yinto
epaula [missing text] kulu impato. Impato
entle iyalez [missing text] lushu e Zibalweni.
Izizukulwana  ngezizukulwana  zasoloko
zabaluleka ngendima eziyenzileyo. Ibinga
nesi. isizukulwana esivelele ekukanyeni
siagaba nendima yaso esiyenzayo
kwihambelo pambili yohlanga.

U Miss Ntsiko uwukonze ngokuncomekayo
umzi ngokongamela uhadi— Ivalwe
intlanganiso emnandi kunene sebuhambile
ubusuku.

«

IFIVA E QONCE.—Ngo Mvnlo ongapaya
kubhubhe omnye wamajoni e First Migd?,e,
sex Regiment yifiva. Kuko amare okuba kuko
elinye eligulayo kwayiyo.

ELONA YEzZA LENGQANGQAMBO
YAMATAMBO.— Ivela kwi Fairhaven (W. K.)
Register.—U Mr. James Rowland wale dolopu uti
umfazi wake wange ngumlwelwe  we
Ngqangqambo yamatambo iminyaka enga 25.
Kwezintsuku zisandu kudlula ubesezintlungwini
ezinkulu ate wapantsukuqoboka. Wati indoda
mayiputume igqira, koko youa yati kuba ike
yafunda ngelika Chamberlain Lokuhlikihla yasuka
yaya esitoreni yatenga lona Umfazi wayengalifuni
eliyeza litengwe ngu Mr. Rowland. Kodwa ke noko
walisebenzisa ngokwemigqaliselo, kwati kwisituba
seyure wazuza ubutonga. Ke ngoku uti kwaoko
akuva intlungu ahlikihle ngalo ibehle ipele. Uti
akuko yeza kwake wawasebenzisa elimncede
njengeli Litengiswa ngu R. Lumsden & Co., Umi
tengisi Mayeza e Qonce,



Unfiu Mr. Joel M. Sogobile.

UMZEKELO KUMADODANA.
AMAGAQA EMSEBENZINI.

Ngo Mvulo oggqitileyo kusasa, umzi
ontsundu okanyiselweyo wase Qonce
utuswe  sitonga  sombiko  wokuba
umkuhlane obuke waxelwa, ka Mr. Joel M.
Sogobile, u Titshala wase Mgqakwebe wo
Dikweni, uggqitile. ~Oko  kwenzeke
ngentsimbi_ yesixenxe ngokubiwa, nge
Cawa 12 December, 1897. Nliengoku a
lompanga ubange intlungu engaka nje aé)a,
uti umntu azi kuyintonina e Mgqwakwebe?

Make sigqite ngenyawo ke apo, siti esi
sitonga siyakuwa ngobunzima
nakwabamgama, abebemazi umfo lowo ka
Sogobile; kuyakuba mayana
kwabebengamazi. Imbangi yelifute kukuba
lendodana ibizenzele igama elihle nelikulu
ngokutanda umsebenzi ka Tixo etanda
bol?ke, ngendlela engandileyo kwintanga
zake.

INDODANA KWAMANYE.

Ngokudalwa ibilimonomono
lendodana edalweyantle, yomelela, umfo
osukileyo egadeni, isibenenengu esihamba
ngamandla (engazidli noko). U Mr.
Sogobile ebengenandoda kweli
ebingapatelelayo kuye ngokuhamba —
ubebagqwesa  abantu  ngamabakala.
Sikumbula ngenye imini kulila intwazana
eyayipeickwa isisiwa esitishini,
selicutekile ixesha lokunduluka,
awangandwa iuli u Mr. Segobile, engxama
kodwa, sekudala omnye umzi untyuntya,
iledi limana ukuhlahlamba limapika, lisiti:
“ Nisa banina esitishini, njengokuba
nishiya nina nje?” Ukutsho ke kukuti
yindodana  ebidalwe = ngokomeleleyo,
enesiqu esibukekayo, ihlalwa zingubo.

Yaza yati yakubon’ ukuba iyabukeka
injalo, yancamisa ukutanda umsebenzi ka
EPATEKAYO. Nkulunkulu kwanabantu
bonke. Umfo obebuso buhle kuye wonke,
ehleka isiqarala sentsini epeleleyo apo
ifaneleyo, evuya novuyayo, elila nolilayo.
Kukuhle kufanelekile. Ibiyendele ngohlobo
olungaziwa bani kwela Cebo lo Msindisi
liti: “Funani-ke tanci ubukumkani buka
Tixo nobulungisa bake, zaye zonke ezinye
izinto ziyakongezelelwa kuni.” Sesite
ubebaluleke eluntwini ngokutanda u
Nkulunkulu ne nkonzo Yake, kuba apa e
Qonce ubesaziwa ngentshumayelo
ezibukali, ezinyanisileyo, engumfo
wemvuselelo, kuhlahlamba umoni emini
kwanjenga ngokubiwa akuma umfo ka
Sogobile ngenxa yoku zincama kwake
ezincamele inkonzo ye Nkosi. Ubengumfo
oyitandakangaka imvuselelo,(ngokukodwa
emaqabeni ebesakuyicotela bu Nikodemo
napakati kweveki nokuba ikude no
M%qwakwebe. Efikile kuyakuti gingqi
kubo bonke abasebenzi, kuba besazi ukuba
umfo lo uya kuxoxa kude kuvokoteke.
Ehla! Ukuba u Tixo kunokutiwa
uyalahlekelwa bekungatshiwo kufaneleke
ukuba namhla ulahlekelwe “ngokufahla”
kuka Sogobile ngale nyanga yokuggibela
yomnyaka we Dyibili ye Nkosazana.

Asinto yandileyo ukuba umntu abonise

inyameko ebalulekileyo

ITITSHALA  entweni ezigqitileyo

NGQE. kwinto enve. Amangaku
awandulelego Belccacisile ukuba u Mr.
Sogobile ube yinjinga yokushumayela —
ngazwinye engumguqiei. Ibingasakuba
mangaliso ke into yokuba ibe kupela
kodumo iwake leyo. Bekungcnjalo ke kulo
mhlobo wetu. Inyameko yake emsebenzini
wake wobu Titshala ibingagqitiwe
yabenayo kwezokushumayela. Ube yenye
ye titshala  ezimbalwa  eziwuquba
umsebenzi ngoluvo olorneleleyo lokuba
zincedisa Inkosi ngokugoba imitana
engabantwana ise mincinane. Ukufundisa
intsapo kuye bekusemxelweni, ekute
kunjalo wabonisa ngamagaqa ezigamo
zomsebenzi ukuba uyi titshala ngokuzaiwa.

Ube nolaulo oluhle esikolweni sake,
olwaye lungaxaswa ngantonl%a
nangamisindo  namisondlo,  ate e

wayinceke kubantwana bake besikolo;
ekungabanga mangaliso kuti ukubeva ngo
Mvulo bekwina bakuyibona inzwana
enkulu ipumle kwimigulo nemizamo yayo.
Ubeselenga u Sombawo angabaliza
kwangenye eyakuba kwanjengaye. Ixabiso
lake emsebenzini wobu titshala
beliqgondwe nanga Bahloli-Zikolo. Kwati
okunye xana kwakukubi, kufunelwa umzi
wase Gcuwa ititshala, u Canon
Woodrooffe, wacebisa ukuba kufunwe
yena. Wayese Cookhouse oko, akabanako
ukusamkela isicelo somfundisi wase
Gcuwa esasisingiswe kuye ngelicebo.
Sikumbula ukuba ukwalatelwa kwake
Emgqwakwebe u Inspector Ely wenza
ingaku lokuba nifumene indoda. Okunene
kube njalo. Umsebenzi wake kona ube
ngoweminyaka emibini kupela, kodwa
nEelixeSha kubonakele mgama bumbulu
ukuba indoda iyafunqula. Kunyuke
amanani entsapo, abeselelenya ku 120—
azizininzi 1zikolo ezigaba apo
kwabantsundu kulomandla ; amaqela e
Zitandati aye esanda esomelela. Kolo
kuggibela uviwo babe malunga nesixenxe
kwese Sine. Kute kunjalo waye wonke
nmpunga we Sikolo ungowenyaniso
nenyameko ku Dr. Muir, ku Bafundisi, ku
Titshala, kwintsapo, nakumzi upela. Umka
xa siza kupakanyiswa sibekwe kolupambiii
udidi lwe Z’kolo ze Remente.
Ngumfo obeyitanda ingoma, evuma
ngomxelo kumagela
ICIKO LOKUVUMA. onke. Kwimigcobo
yokuvuma intsapo ka Mr. Sogobile
ibixalelwa ngamapondo.

Isimilo esihle esisicazileyo
ubesibonakalisa nasendlwini yake ; saye
sililifa elixabiso likulu kwintsapo yaEe
neyakowabo, nakumlisela nomtinjana
ontsundu ukuba ungaba uyazitanda into
ezintle—sikolwa ukuba uyazitanda. Eletu
ke kuwo lelokuba : “ Hambani nani
nenjenjalo, niya kuzifumanela udumo
oluhle.” Umpanga onje ubunzima asikolisi
ngakuba nawo.

Lomfo wakwa Mgetwana utatwa yifiva
zamatumbu neyesifaba, agule iveki ezine

usenziwa konke ngu Mahlongwane
(inkosikazi), neziblobo o Mr. T. Sambula,
no Mr. J. Mbasa, no Mr. Tengo-Jabavu, e
Qonce, ngamagﬁi ra ukuba ake aqube
umsebenzi we Nkosi elizweni. Wapuma
wanyakaza esoyisa nge Nkosi yake. Ziko
indawo ebezisalata ukuba okokwake
ubengalindele sipelo singapandle kwesi.
Ushiye umhlolokazi nenkedama ezintlanu.

Umsebenzi wokungcwaba ngo Mvulo
ube ngomkulu kunene, UMNGCWABO.
ekungikeke abakulu nabancinane, kuko no
Rev. P. Kawa, Messrs. C. P. Matyolo, S.
Mvambo, no J. Tengo-Jabavu, abasuka
etawuni. Isiyalo sobuciko  obukulu
nesitutuzelayo siqutywe ngu Rev. D.
Ntlabati etyalikeni pezu  komkumbi
obuvatiswe kakuhle usisipo somhlobo
omkulu kunene wake, obeke pezu kwake
nomgele wentyantyambo. U Mr. Ntlabati
walate  ukuba  nzima  komsebenzi
abangawo, ekufaneka bezibambile ukuze
babe nokuwuquba. Lento ayiyo lemhlobo
wabo akayicelile, abangezigayise kuba
bona bepilile. Sekukuku%)a usitiwa esi
Balweni  nopilileyo, upilele
nofileyoufele uTixo. Ubom babo bonke
bunjenge ngxowa zokudla ezise sitoreni,
eziya kude zipele kutyiwa Noke wagula,
wapila, unje ngokudls okutyiwa namhla
kwenziwe um%eko usakubuye udliwe
kukufa. Somke siku kudlakokufa. Into
enkulu  kukulungiselela  njengokuba
ebenjenjalo u Mr Sogobile oko ebesapilile.

uTixo

s

INCOKO.

Omnye umfo owaye licebesha wabona
inyosi empalweni yomti, wati kuba impalo
ibanzi waselefaka 1sandla. Ukupe ingcango
zantatu, wati xa ati urola olwesine, akeva
ngani : suka lwamti nqo ngomnwe. Ute
ngokotuka watsala—rutu icelesi. Wati kuba
waye hamba nenja yake, wavakala efunza :
“Tsa, tsa.” Watsho ngengxungxu, yasuka
inja yayilileka, yawa ngapa nangapa. Ude
wayincama. Wabona ilitye, wabeta kulo
nge celesi. Waqala ukuba ablukane nalo;
akabi sabuyela nakwezo nyosi, wacila
wagoduka.

Lento ukufunda iyatandwa. Wati
omnye umfo ehambile wafika kwizihlobo
zake ezisengababaguqi kuko umntwana
ofundayo ekay’ apa, esa%ala isipeli sesi
Xosa, yiyo yodwa incwadi ekoyo ekay’
apa. Xa kuza kulalwa kutiwe makaquge
umtandazo. Wavakala esiti unkabi: “
Akuko ncwadina ke sitate amazwana?”
Kwaziswa le ikoyo. Wanqaka kwakanye
wajonga, wajonga, wavakala esiti, zihlobo
zam, inkulu ~  intetwa sesisahluka.
Masitandaze.

Ababantu batanda ukukumsha naxa
bafike kubantu abangakuvayo,
kebapoxeke. Ati amanye amadodana
ehamba ngamahashe avunyanwa yimvula
kwanti, abahlalel’ eqolo ogxwal’ intloko,
ad’ abona mzi ajika acela indawo; kanti
ngoweqaba lomzi. Atukulule agqiba,
angena endlwini; kwaye ke sekuhlwile.
Kute xa abaselwa umlilo yati enye ibekisa
kuwayo : “ What’s the the time now.” Yati
indodZt yalomzi, ibibunggenggqa, yapakama.
Yavakala isiti, lukuni, “ Yintoni lonto?
Pumani apa, singontaminani.” Akusuka
esitini, hai; ayaqelisa. Bapuma ngolodaka
sekumnyama bawabopa amahashe,
bahyiba, bahamba selibate wa.

Mfondini, uyiqondile kodwa lantombi
ukuba ine lomo ? “ Wenza nina lomfo, asilo
lomo eliya, yinyheke. Ubona nje ke
sendiyigondile intombi ene lomo, ya tsho
ndaqonda ukuba i ny anisile IMvO0.”

Ngokushwabula komfazi one lomo—
sati singabahambi safika mzini utile sacela
indawo. Kute xa kupakwayo, yati indoda
kumfazi, “Peza kweso sitya sabantwana,
yongeza kwesi sababantu.” [te petu intokazi

ati, “Ubona nje nina okukutya
endihamba ndinkingela abantwana bam,
asikuko kwendwendwe zako.” Sati sisitya
sasinyele.

Yati enye indoda (kulentanga
seyibugina yase Mbo) ibingxolisana
nenkosikazi ngepezolo, kwasa
ingumtandazo etyalikeni. Ite indoda

ebiwupete, “Make ndenze lamazwi. Uti u
Paulosi, ‘Bafazi lulamelani awenu
amadoda njengase Nkosini.” ” Kanti
landoda ibisilwa nenkodkazi ligama layo
elo. Bako bobabini apa. Uvakele esiti
unkabi, “Yezwa ke, Meli,” yatsho ibekisa
kwinkosikazi.

Omnye umfo owaye pambi kwamatyala
ejaIii, kwabckiswa kuye ukuba akangele
kulamadoda angamaceba tyala akete
indoda angayifuniyo. Ukangele wakangela,
wabona isixatoto  esibi  segwangqa,
wavakala esiti, “Lamfo mbi, angimfunl.”
Wabonakala esuswa, kufunwa wumbi.

Abafana ababini, ngalandlala ka Sitwai,
bacotela imfihlo ekoyini komnye umzi,
lamaxa kuhlwileyo. Ute umfazi xa ayulayo
weva  ngezinto  zivungama _ pakati.
Wenqumama, wati “Ayipume, u Cwilika!”
(ligama lenja yalowomzi elc(?. Yavungama
lento. Ude = wabiza indoda. afika
yapulapula. Yabiza umrolo enkwenkweni,

avula. Ite xa igqibayo yavakala isili,
tyakufela apa len{'a namhlanje. Ute omnye
umfana, “ Kuhle bawo, siti.” Wasele
wuhlaba, babanjwa.

Ezinye idyongwana ziye kufilisha, kanti
lentombi incwasiwe ngomnye walapa.
Wacinga iqinga lokuhleba ababafo
entombini. Bate bakufika waya kubuta
kubayeni, ngokusazeke bapume abayeni
wegqi wacola isiziba ebesisula umntwana
ngapantsi wasiti nya n%flpantsi komgamelo.
Bate kwakuba mzuzu bengene, wasiti rutu
(iko ke nentombi), wati, “Nantsi imfinya
yenu bafanandini.” Wati kanti umyeni lo
iwe oko ebegumile eyona qiya yake
waselessti. “ 0, ewe, yeyam,” wayitata.
Yabona ke, akwahlekwa ngako ! Ababanga
salalisa apo; yaba itshayile entombini.

Ama Ngesi ayiqala kudala, ngapa,ya ko
1066, lento ikuceba indevu. Ngamaxesha
ka Juliyase Kesare, ukude kube lelika
William the Conqueror, bezigugulwa
indevu kushiywe ezipezu komlomo.
Kodwa kumiselwe ngomteto ukuba
abafundisi bagugule bb. Kutiwa enye ye
Popo yatanda ukuba abafundisi base Roma
bacebe indevu ngendlela yokubahlula
kwabezinye =~ imvaba,  ongabafumana
nanamhla bekolisile ukwenjenjalo. U Peter
the Great kutiwa ubeyitiye indoda
engacebileyo ngangokuba amise irafu
yezafufe = zamadoda  anendevu, ati
ofunyenwe engacebile kudlalwe ngaye,
zimane ukuxwitwa indevu, okanye
zigugulwe ngemela yendevu ebutuntu.
Ngabacebi bendevu abaya kubunakana
ubunzima beso sohlwayo. Ute ke
ngokubona lonto wonke umzi waceba.
Isigalo sesiko lokuceba e¢ Yerepe sivele
kumteto ka Alexander the Great,
owayinyanzela injengele yama Grike
ukuba 1zisuse indevu kuba zibayingxaki
akubambana ngazo emkosini. Nanamhlanje
akuko nto imbi njengotango bokunye
ukungcola ezindevini. Akumangaliso ke
ukuba ati amanyange mazisuswe.

Tngaku ehngokunqutula likumbuza into
eyande kunene kwikaba elise Daimani apo

amadoda  azizinzele ezantsi inwele
engavumi ukuba zihlume. Ungafika
kwimixwetyulwa  nemikutuka  yantu

abangena nwele. Into ke esikolwa ukuba
yayenziwe ngamaxesha ezikumkani sibe
siteta  ngazo, ezazipumele indevu,
ngeyenzelwa umteto ukuba ingenziwa,
kuba isonakalisa nabafo abebebabhe; kanti
indevu azinamonaka ungako,

AMANANI EZINTO.

EQONCE, ngolwesi Ne, 16 December.
—Ibotolo 2s 4d ne 3s ngeponti, Amaganda 1s 31 d
ne 1s 9d ngedezini, Thabile 2s 3d ne 5s 3d ngekulu,
Itapile 5s 9d ne 10s ngekulu, Umbona 9s 4d ne 9s 6d
ngekulu, Inkuku 1s 6d ne 2s inye, Inkuni 13s ne 38s
ngeflara.

Kwa KOMANI, ngolwesi Bini, December 14.—
Ibbtolo 2s 3d ne 2s 6d iponti, Amaganda 1s 3d ne 1s
9d idezini, Ihabile 5s ne 6s 9d ngekulu lezitungu,
Itapile 8s ne 10s 6d ngengxowa, Umbona 8s 6d ne
9s ngekulu, Irasi eluhlaza 2s ne 3s ngedezini, Inkuni
40s ne 60s nge’ Hara, Inkuku 1s 9d ne 2s 1d inye,
Ama dada 2s 6d ne 3s lilinye, Amazimba 8s 6d ne 9s
ngekulu.

N, A, H Patter, wo E. C. Atkins and Co., base
Indianapolis, Ind., ubhala uti *“ Andizange ndinike
ubungqina ngapa mbili ebomini bam, kodwa
ndiyakut iminyaka emitatu asizange sihlale nga

andle kwelika Chamberlain le Kolera’ nesisu

egaziendlwini, waye umfazi war enokuncama
umgubo kunoku hlal ‘ ngapandle kwe bhotile
yellyeza ehlotyeni. Silisebenzisile kubantwana betu

bobatatu, laquba kakuhle—alidambisi ntlungu,
koko lipilisa ngoku peleleyo Lilungele nawupina.
Olilingayo wolifu mana linjalo. ” Litengiswa ngu R
LUMSDEN & Co., wase Qonce.

Ngubanina lo Kush?

[NGU REV. ISAAC WAUCHOPE.]

Ndifuna ukupendula imibuzo emibini
evela kumhlobo otile warn ebesike singaba
Kokeli bebandla le Nkosi kunye e Tinara
kudala. Ngoku sele kulomandla wase Xesi.
Umbhlobo warn wenjenje

“ Kuko ityalike entsha apa ekutiwa yi
Tiyopiya, kutiwa yityalike eyasekwa ngu
KUSH. Lo KUSH walamana nganina nati
ma Africa lento abekwa pambili kule
tyalike intsha?

Impendulo: “U KUSH asazinto kakulu
ngaye. Andazi ukuba kubonwe mkita
mnina kuye ngabo bamshumayelayo. U
KusH ngunyana ka HAM, lowa Ham
waqalekiswa ngokuhleka uyise. Into
esalamana ngayo naye seso siqalekiso
kwatiwa soba zizicaka zezicaka ngenxa
yokusa kwetu, ukungahloneli abantu
abakulu; ukutanda  ukuhlola  apo
singafanele kuhlola kona. Uyabonake u
HAM wahleka uyise enxilile. Namhla tina
sihlekisa ngomsebenzi ka Tixo, senza into
yokufeketa ngamabandla e Nkosi, sikataza
obawo,—abafundisi abeza ne Lizwi kuti.
Akuko tyalike yaka yakiwa ngu KUSH.
Waka walinga unyana wake ukwaka IPOMA
LENQABA- Lonyana wake waye ngu
NIMRODI (Genesis, x : 6-10.) Longaba yake
yingaba ye Babeli. Ikwa siqgamo SOKUSA
eso. Akapumelelanga kulo tyalike yake
wayesiti iyakude iye kufika ezulwini.
Endaweni  yokupumelela =~ KWANGENA
UKUNGEVANI KWESTLANGA. Zadutywa-
dutywa lomini inteto ngesenzo somfo ka
KusH. Eligama liti BABELI ngesi Xbsa
kukuti DUBADUBA. Ngumzi waina Kush
wokugala ke esiwuva Ezibalweni (Genesis,
xi: 1-9) ekutiwa wacitwa ngu Tixo
ngokwake!

Kweka Yeshaya, xi: 11 u KUSH sele
sisizwe esitimbe abantu baka Tixo,
ekufuneka abatenge u Tixo ngokwesibini
ukubakupa kona nakwezinye izizwe
zentshaba. “Bakutshwe, baketwe, kuma
KUSH, hleze bangenwe ngumoya woku
DUBA-DUBA! ”

Kweye Numeri (Imibalo) xii: 1, sibona
ukutiyeka kwama KUSH kuma Sirayeli,
okwaclta u Moses no Aron, kwada
kwalanyulwa ngu Tixo ngeqenqa ku
Miriyam. Asazi nokuba ezinkatazo zingaka
zika Mosesi, ekwakumana kulanyulwa ngu
Tixo, kusifa abantu, asililo na eli sikizi
walingenisa endlwini.

2. Umhlobo wam unombuzo oti:

1 Tiyopiya le iyintonina kulo Kush ?

1 Tiyopiya lilizwe apo yayikona inzala ka
KuUsH. Elozwe lipezulu apa e Africa. Apa
kuti bafundi bolu Guqulo lutsha kutetwa
ngo KUSH ngama Tiyopiya, kuba lingeko
eli le Tiyopiya kulo vesana inye enelizwi
elimnika itemba um Kush. (Indumiso, 68:
31).

Ndinga ungaqonda ukuba Izibalo ziteta
kakubi ngama Kush. Inye le vesi kwakelwa
kuyo lenkatazo, yile iti: “U Kush uzolulela
msinya izandlazake ku Yehova."—
Indumiso, 68 31.—Kutshiwo cmveni
kokuba bekutiwe : “ Wazibangisa (u
Yehova) izizwe ezitanda imfazwe.”

Omnye umninawe ka Kush waye ngu
KANAN. Ngunyana obalulekileyo ke lo
konyana baka Ham, ekuti xa kubizwa u
Ham Ezibalweni kutiwe nguyise ka Kanan,
ange yinkulu, kanti ngunyana wesine.
Namhla sawa isiqalekiso sawa kuye,
kwatiwa “ Makaqalekiswe u Kanan, abe
ngumkonzi wabakonzi kubazalwana bake.”
Yimizi yake leyo yanelwa yimvula yomlilo
—i Sodom ne Bomora, apo kusono saba
LIPOMA LENQABA eyada yafikelela
ezulwini. Wehla okwesibini u Tixo. O
nzalandini ka Ham, yamaramba!

Emva kokutshiswa kwe Sodom ne
Somora sifumana ukuba anda ama Kanan
alizalisa ilizwe lase Kanan, engabakonzi
bezitixo. Wada waqumba u Yehova
wabuya wehla nemikosi yama Sirayeli—"
Onomeva,” waba “ duba- duba ” abakonzi
bezitixo base Kanan. (Exodus, 23 : 27-28).
Lwasasazeka lwada lwaza kuma nge Africa
luzingelwa, lufakwa imikala yobukoboka.

Pantsi kombuso we Nkosazana, u Queen
Victoria, bupelisiwe ubukoboka Qgokwase
nyameni. Pantsi kwalombu- 30 sikuwo
iputunyiwe inzala ka Kanan. Iputunywe
lusapo Iwenye indlu. Ziyabuta izikepe
zituta  abafundisi nencwadi. Nango
amapoma etyalike zemali zape. sheya.
Namhla atinina ama Kush ? Alinina ama
Xbsa? Siyawa sesase Babel. Siyawa sesase
Sodom. Siyawa sesase Gomora. Siyawa
sesase Kanan- Hayi ilishwa letu ! Hayi
isono setu I Hayi ukugeza kwetu ! Hayi
ukusa kwetu! Singwenela ukupata.
Singwenela ~ amawonga.  Singwenela
ubufundisi. Sinqwenela ukufa! Sayawa
pokela. Sayawa Duba-duba. Sayawa cita-
cita. Amagora ka Nimrodi. Imidaka ka
Kush. O ilishwa lalomzi! Gqoboza izulu
uhle. Yihla ngenceba, yihla ngotando,
upelise iratshi !

Akuko mhlobo wabafundisi na? Bapina
onyana be Rona? Apina ama Wesile
okuzalwa? Apina ama Rabe okuzalwa—
awakulo Lose nawakulo Buluneli? Apina
ama Tsbetshi okuzalwa, awakwa Manzi,
nawakulo Masiza? Nditi nina masife
namhla—yimini yetu. Zivulelwe inkomo.
Ziwile izindlu ze Tyalike. Bapina
abokuzalwa ?

Eminye Imibiko.

Sibalule abanye abafele e Nkosini u Mr. Clifford
Jama, wase Bai omkele ngase Ngqamakwe. —
Sivelana kwano Mr. no Mrs. C. P. Matyolo, base
Qonce, ngokushiywa lusana Ilwabo.—Sifumene
nezokumka ko Mrs. Joshua Goda Sishuba wase
Wukuwa, Kamastone, intokazi yase Mabbleni akwa
Dlambulo, enconywa isimilo sokutanda u Tixo.
Yapeblelelwa ngu Sonjica.

IQELA LIKA MCADOO.—Eligela lidume kakulu
ngokuvuma lise Bhai unleveki.

U MR. W. O. CARTER wase Qonce unga
angazisa abahlobo bake abaninzi kwabantsundu
ukaba akaaenanto nevenkile apa engakwa Pasoce;
kodwa xa bamfunayo, ukuba abamele nantonina,
njengo kwangapambili, banokumfumana kwi stora
esisemva komzi ka Mr. Hilner, wentsimbi
zamaxesha.—ADV S

I Wine ka Stearn ye Cod Liver Oil
inokutatyatwa nakumntu esekunzima kuye, ekubeni
i Cod Liver Oil ebangela ukuhlamba kwentliziyo,
ne Emulsions ne Malt Solutions zingafuneki.
I‘\Ix]gumpitikezo wenxalenye ye Cod Liver Oil ne

ine engenamandla navumba libi. Yahlukile
kakulu, yaye izigqita ezinye ezikoyo. Lelinye
lamayeza elalata inqubelo pambili ekwenziweni
kwamayeza, laye liyalelwe ngamagqgira amakulu
ukuba lisetyenziswe kwizifo ebezifudula zilinga
nge Cod Liver Oil, Emulsions ne Malt Solutions.
Litengiswa kuzo zonke izindlu Zamayeza,
ngebbtile ezinkulu nezincinci.

Ityalike Nezikolo.

INTSAPO EFUNDAYO E EDEN.

Bekungumhla wokuvalwa kwesikolo sentsapo
yase Edendale kweziveki zidluleyo. Ifundiswa ngu
Mr. J. Vimbe no Miss Zuma, ubelungiselele
iziyumo nezifundo (singing and recitations). Ibingu
Rev. R. M. Sikutshwa esihlalwen, umzi ubuzile
kanobomi, amadoda, abafazi, nolutsha, indlu yazala
yesikolo; abantwana benxibe ngokubukekayo,
Uqgaliwe umsebenzi emva kwamazwi ambalwa
enziwe ngu Tshalman (Rev. R. M. Sikutshwa)
ukubika into ekungayo, ne banga imihlali, kuba

ngabantwana betu aba esize kubabukela,
kubapulaﬁula, ekungeko nto ingeggita kuyo
ukutandeka kuti. Andazi ukuba omntwana

ungekoyo kobuya bungcwalisa buseGalali; utinina
ke yena omatana uhleli ekaya?
BAVUMA ABANTWANA.

Pakati kwamaculo avunyiweye singabalula
lamaculo alandelayo. “ Hallelujah praise the Lord,”
no “ Up with thy hands to Jesus,” no “ The Bees.” no
“ Little Mery’s last request,” no “ Over the Sea,” no
“ Wippoor-will,” no “ My own Native land,” Pakati
kwawo ngamanye kumane ukwenziwa izifundo

zentloko ~ ngabantwana.  Singabalula  ezite
zanandipeka kakulu, ezi: “  Dreams of
Home,”

“ Ladies’ Christiaa names,” “Good-bye,” no “ My
Native land.” Ube ngumhla omnandi kakulu. Kutete
UMHLALI-NGAPAMBILI,
wabhekisa kubantwana, wababonisa ukuba base
sexesheni elihle bona eli bakulo, lokufunda
kangangoko banako, amakwenkwe angamane
ukuya emlanjeni eya kuxonxa inkomo zomdongwe,
kanti ebete aya esikolweni ukumka kwawo ekaya,
kwangokunjalo namantombazana, Imfundo
ayimiuni  ongayifuniyo, iyakuhambela kude
kohambela kude kuyo. Eli lixesha lokufunda
ukululama, nokutobela abazali kwanabo bonke
abantu abakulu, kuba umntu uqala ngokwapula
imiteto yakowabo, kanti apo aya kona uya kwapula
eyelizwe, azeke abe sisisulu sokudliwa impahlana
zake, nesisulu se ntolongo. Eli lixesha elihle
lokugweba izimilo; ngapezu kwako konke lixesha
lokufuna u Tixo, ukuze lendele Ilizwi lake
ezintliziyweni zetu. Ubhekise kubazali ngamafupi
wati: Nati sinento yokwenza ukubanceda
abantwana betu, ukuze otitshala bawenze kakuhle
umsebenzi wabo onzima. Masingabapazamisi
abantwana esikolweni, masingababambi ngo Mvulo
nolwesi-Bini, sibayeke ngolwesi-Tatu, umntana
uyalahlekelwa ngabeya kukwazi, ize kupume
nabeselekufundile, lento  yenze  umtwalo
nakutitshala. Lixesha elilungileyo lokubafundisa
ngo Tixo; abanye abantu abacingi kufundisa
abantwana babo ngo Tixo, kuba bati usemncinane
akuko nto aya kuyibamba, kanti ihlala kakulu into
efundwe ingqondo ingekaxinaniswa lilizwe nento
zalo. Kutete u
REV. J. F. RUMFITT,

umninimzi, womelezela osekutetiwe, ate oku
sikuvayo, nesikubonayo kuxela ukuba kuko okunye
okuhle okwenziweyo apa esikolweni zititshala.
Wavakalisa usizi ngokungafiki ko Mhloli Zikolo
kude kubuye kuvalwe. Kutete u

MR. MINI,
i Gosa no Zibuse (Headman), ekwabonisa
ngemfanelo zokufundisa abantwana betu, kuba
isikati (ixesha) siyeza, sesisondele esokuba umntu
aEile ngemfundo, boba yininake
abangafundiswanga ? Abasayi kuba zizicaka na?
Okunye sivana nobubi ngokungafiki ko Mhloli
Zikula, ukuze siwubone kakuhle umsebenzi wo
titshala, nokufunda kwabantwana betu ukuba
bahambe bema pina! Watsho ngabuhlungu
ambalwa wahlala, Kute kwesisituba

LWABUYA LWATSHOLOZA
kwakona usapo ngeculo lezifiso (iminqweno or
wishes), eliti: “God be with you till meet again.”
Yavalwa ngofefe ngu Mgcini-sihlalo intlanganiso,
kunga akungepezwe.

AMACEBO NGESIFO.

I  CHOLERA.—Esi  sisifo  esihamba
nentlungu esiswini nasematunjini, Xxa
ibandezeleyo kubeko ukukupa ngasentla
nangasezantsi, imitambo ingabeti
ngokukauleza, ibala libe lelinye, izandla
nenyawo zibande. Ibangelwa kukutya
okungahlali kakuhle kakuhle esiswini,
ukutya okuluhlaza, i cucumber, izigamo
ezingekavutwa, ukutya  okugudileyo,
amanzi amtyuba, nezinto ezinjalo. I Kolera
kufuti ibulala ngenxa yokunlg(an?/an wa
ngendlela eyiyo, nangokungakaulezelwa
ngamayeza negqira.

KUNYANGWA KWAYO.—Xa
ingekabimandla, inokunyangwa kukutabata
kanye nakabini elika Chamberlain Ie
Cholera ne Sisu Segazi. Xa seyibandezele
tata kabini emva kwemizuzu (minutes)
elishumi elinesihlanu, de zipele intlungu :
hlikihla imilenze nengalo nge lapu le
flannel, ubeke into ezishushu kulondawo
inentlungu. Kungabekwa amalapu afakwe

emanzini ashushu angakoko
bunokunyamezeleka, aze akanywe,
umhlaumbi  kufudunyezwe ingxowana
zetyuwa ibeshushu kangakoko
inokunyamezeleka. Eliyeza litengiswa
ngabarwebi bonke. U R. Lumsden & Co.,
wase Qonce, unalo kakulu. 17

E KLERKSDORP.—Ngolwesi Tata kabeko isipango
esoyikekoyo kwifama eyi “ Goed. gewonden,”
kafapi ne Klerksdorp. Umbane utsho kwisitora sika
Andries Steyn esitshe kwati tu. Ubete abafo
abantsundu ababini, akutembeki ukuba bopila.
Kanjalo libete ihashe lafa kwa oko. Lisabalele
kakulu, ubushushu bukulu.

IHLAZO.—Ipepa eliyi Star lixela nbubi bendlela
ezitutwa ngayo i Netevu ngnleliwe wama Bulu,
Iknkalu knsetye nziswa inqwelana aegusha
mhlaimbi [missing text] hla, kukweliswe amashumi
amane nokuba mahlanu enqweleni enye. Ukusuka e
Koomatiepoort i Netovu inye irola 18/6, oko kukuti
inqwelo inye ibangapeza kwa £40.

AMASELA AQEKEZE I BANKI—E Kapa ngo Iwesi
Hlanu lwepelileyo nte u Mr. L. 8. Hart esalungisa
izinto, wabeka ingxowa enama £385 ngamapepa
nama £50 eyimali emhlope, pezu kwetafile. Ute
esabala enye imali, wabona ukaba kubekwe enye
ingxowa ekwanjalo endaweni yenye. Upatume kwa
oko, umkondo waya wamfaka kwizindla eukwi
Church Street, apo wayifnmana kona ingxowa
ingaseko imali ingamapepa. Amapolisa asalalise
ekondweni.
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NATIVES. BEWARE!

D R. TE WATER is no particular

friend of the Natives. Hence we are not
surprised to learn that the Colonial
Secretary is quietly working to get rid of
a solemn trust reposed in the Cape
Government for the Natives by Sir
GEORGE GREY in years gone by. We
refer to the Native Hospital, in regard to
which steps are being taken to enable the
Government to relinquish its controlling
position, and hand the management over
to “a local Board of Management, and
thus invest the  community which
benefits by the existence of the Hospital,
with a propel' share both in cost and
control.” We quote from a Circular that
has been addressed to the leading
inhabitants of the town. This is no time
to pause and enquire whether that
Circular in private or public, To us, as
Natives, 'it bears on a subject of
sufficient importance and urgency to be
dealt with without the smallest possible
delay, and calling for immediate action.
As indicating, however, in a sense, Dr.
TE WATER’S bonafides, it may be
mentioned that what it

proposed in connection with the Grey
Hospital, is in conjunction with a general
policy that is being pursued by the
Government in regard to other Hospitals, not
already under local control, in certain towns
in the Colony. But we submit Grey Hospital
stands on an entirely different

footing to other Hospitals. It was given to the
Natives by the great and good Sir GEORGE
GRKY who secured funds from the Imperial
Government wherewith to build it for the
Natives, the idea being to cope with
witchcraft and superstitious belief among
the Natives in those dark days. We are not
aware that there was anything said in the
grant as to the time the institution might
cease to be run for the benefit of the Natives,
although it is on record that stepr have been
taken, from time to time, to reserve portions
of the building for white patients. To this no
exception could be taken, provided the
undoubted rights of the Natives were
safeguarded. Moreover, it must clearly be
understood that it was not for the Natives in
the tozen of King Williams- town that the
magnificent pile of buildings on the Hill
were set up. It was put up for Natives
throughout Kaffraria; and to this day Natives
have come to be treated in Grey Hospital
from places as far away as the Native
Territories, to say nothing of the
neighbouring districts of East London,
Peddie, Victoria East, and Fort Beaufort.
This should absolutely do away with the
idea, which seems to influence the conduct
of the Government in this matter, that the
Grey Hospital was simply “ a local
institution ” serving the community
of King Williamstown. And even were the
principle of local management accepted as
desirable, the Government would, uccording
to our argument still be wrong in going to the
townspeople, ignoring the vast masses for
whom the Hospital was founded. We trust
what we have said will serve to open the
eyes of the Government and of the Natives
before a single false step is taken in this
matter; and no stone should be left unturned
to impress the Government with the Native
feeling on this vital question. It is fortunate
that Sir GORDON SXRIGG will before long be
in these parts. The opportunity, we are sure,
will not be lost by those on whom the
Natives have entrusted the safeguarding of
their interests to bring the subject to the
Premier’s notice. Meantime other steps may
be taken to prevent the perpetration

of the threatened wrong to our people.

MR. INNES YET.

THE speech which Mr ROSR-INNES

delivered at Simon’s Town on Friday last
was a very important one, more especially as
it comes so soon after the breach in the South
African Political Association evidence by
Mr. JAGGER’S resignation. That event, as
hinted in our last, is likely to result in much
mischief, as already candidates are coining
on the Progressives like an avalanche, thus
rendering it in everything for the Bond to put
in any number of its nominees for the
Western Circle, rendering the anticipated
enlightened majority of Progressives in the
Legislative Council impossible. Of course
the result is the postponement of all good
measures indefinitely. The prospect for the
country is for this reason, a miserable one
indeed. It was to shed light on such a
situation, we take it, that Mr. ROSE-INNES
took the platform, and it is generally
acknowledged that he succeeded remarkably
in the object he had in view, for he put
forward an attractive programme on matteas
relating

to the Redistribution of Seats, Education,
Fiscal Reform, the Excise, the Liquor Laws,
the strengthening of the White population, a
just and sympathetic Native policy, outside
matters, the progress of Rhodesia. Thus he
demonstrated conclusively the feeling which
he said was in his mind “as to who were the
real Progressive Party and what they
wanted.” In Mr. INNES’S opinion they had as
clear’ “ and definite a programme and as
definite a platform as an party could show.”
Quite true, and Mr. INNES might gone
further and dealt with the chief desideratum
of the party the want of a Moses to lead it out
of the Egypt of confusion anp doubt. It was
not enought, we submit, for him to attack the
anomaly which some are endeavouring to
put up that people shoald be marshalled
under names of men, no matter however
great, such as Mr. KRUGER and Mr. RHODES.
We trust he now sees that all this is the result
of his declining last session m spite of
earnest entreaties from Progressive and
Bond to take offic, when he might have put
forward his propramme from the Treasury
Bench, and carried with him all who believe
in it, leaving the rest to make their own
arrangements. It is not too late to have this
course adopted, and we hope Mr. INNES will
not rest with this single speech, but will give
the country what it has always asked from
him—fearless and enlightened leadership.
Hitherto, Mr INNES has oscillated between
leadership and privacy in a manner that has
not been beneficial to the sound conduct of
politics. Let him now not wait to be re-
elected leader, but simply go on placing
before the country the programme that will
save it, en alles zal regt komen.

REDISTRIBUTION PROBLEM.

A REDISTRIBUTION of

Parliamentary Seats Commission has at last
been appointed to the intense joy of those
who think themselves underrepresented and
the great sorrrow of over represented
communities like Grahamstown. The
Commission might have been stronger and
more representative, as it is it bulks with
mediocre men or men even below
mediocrity. It consists of SIR GORDON
SPRIGG (chairman), Mr. J. ROSE-INNES,
Q,C.M.LA.. Mr. T. E. FULLER, M.L.A.,
Mr. A DouGLAss, M.L.A., Mr. T. P.
THERON. M.L.A., Mr. L. J. VAN DER WALT
M.L.A., and Mr. A. S. DU PLESSIS M.L.A. If
it redresses the shameful injustice done to
the constituencies of Tembuland and East
Griqualand when

they were given single seats, it wil have
done a good deal. We look tc it, too, to
make provision for the creation of town
and district seats, as the interests of town
and division iarelj go one way. Then, a
suggestion made by Colonel
SCHERMBRUCKER some years back, might
be given effect to that portions of
constituencies with large numbers of
Native voters might be given a member to
themselves to prevent friction between
classes.

THE ZULU EXILES.

THE Zulu  chiefs,  DINIZULU,

TSHANGANA, and NDABUKO, with their
wives, children and attendants, are timed
to leave St. Helena by the Umbilo on
December 20th, arriving in Natal about
December 30th. The St. Helena
Guardian pays DINIZULU the high
compliment that during their exile there
he had made himself much liked by all
who knew him, and his many friends will
learn of his departure with regret. It
would appear that good and becoming
provision is being made for the
accommodation of DINIZULU in
Zululand. According to a statement made
by the Natal Premier, from his place in
the House of Assembly, the liabilities of
that Colony for the arrangements
connected with the annexation of
Zululand will be:—DINIZULU, £500 per
annum; £300 to USIBEPU ; £60 each to
three chiefs ; and £24 to one ; making in
all £1,004. There was also the pension of
Sir MELMOTH OSBORNE, £744 13s. 4d.
In addition it might be desirable to pay
UNDAKUKO and TSHANGANA something.
Besides, a nice house is in ceurse of
erection for DINIZULU. It is to be hoped
that chief will recognise that there will be
officials, filled with envy, who will not
relish seeing all this, and who will strain
every nerve to commit him with
authorities only too glad to pick a quarrel
with him to rid themselves of liabilities,
and he should be extremely careful not to
give them a handle.

News of the Week.

GRIQUAS must be very funny people to
be stirring up futile trouble once more. It is
said Le Fleuer, whose case for a similar
offence broke down at the last Umtata
Circuit, is at it again. Although he was not
convicted, yet we understand he has
acknowledged the justice of the arrest. But
why begin again in the same wrong-headed
course!  We suppose the distasteful
Suspicions Act will be applied to this case,
but we should much rather see Government
do without it and deal with the trouble
under the ordinary laws. Somehow we
have a suspicion that white fire-eaters are
exaggerating affairs for their nefarious
ends, for we are treated to ““ beliefs ”” and
suppositions.”

MR. CRONWRIGHT-SCHREINER’S libel
case at Kimblerley has ended curiously.
Mr Cormwall is technically vindicated,
but the J ud%e-PreSident commented
unfavourably on the way the work of
registration was done. Mr. Cronwright
Sc%lreiner showed unusual courage and
has distinctly scored in declining to
withdraw and asking his Counsel not to
address the Court in mitigation. The
outcome was a fine of £50.

THE new Native Interpreter at Port
Elizabeth is evidently being placed on the
pillory by some individual, for he is
attacked in the P. E. Telegraph for what no
other interpretor has been attacked, viz.,
that he did not know Dutch. Not that
arrangements cannot be made for those
who communicate through the taal. It is
complained that some other interpreter
should make an appearance. We confess
we do not see the grievance, each language
being represented by an expert.

THE distinguished function to-night of
the annual distribution of prizes in
connection with the S. A. College is
assigned to Hon. J. W. Sauer, M.L.A., a
scholarly gentleman who will doubtless
say something good.

THE Women’s Committee of Cape
Town and suburbs has addressed a protest
to Sir Gordon Sprigg regarding the
unhapﬁ)y condition of the Bechuana women
and children lately indentured to larmers
near Caﬁetown. The matter must be
causing the Premier searchings of heart.

DRr. KELBE who would supplant Mr.
Hay in the representative of Victoria has
been touring Peddie with apparently
indifferent results.

ALL will be glad to hear that Mr. John
Walker of Railway Junction fame is not
allowing the grass to grow under him. A
cable has been received that he sails for
South Africa on the 25th inst.,
accompanied by the agent of a leading
capitalist, who will join the Grand Junction
Railway contractors provided he is
satisfied with the traffic prospects, and that
the conditions of the concession will be
duly carried out.

THE Cape Mercury scored heavily in
]lgublishin an interview with Mr. J. A.
ease, M.P. From it we excerpt what seems
of immediate interest to our people. Says
Mr. Pease:—"“ I have been especially
pleased with the loyalty of the English-
speaking Colonists to their Mother-country
and to the Imperial Government, and also,
so far as I have been able to ascertain it, the
Native opinion.” *“ I suppose you know that
we have an organ of Native opinion in King
Williamstown?” “Oh,yes; IMvO. I met the
editor, Mr. Tengo-Jabavu, and had a long
talk with him: and I must say that [ have
been very pleased with the line he has taken
up in directing Native opinion.”

MR. R. SOLOMON, Q.C., is appointed
Chairman of the Mining Commission,
Kimberley.

THERE are rumours that the Herschel
Natives will be sorry to hear that Mr.
PRESTON, Jcheir Magistrate, might be
transferred to Komgha.

IN an article shewing unusual grasp of
politics, in the S. 4. Review, it is ominously
stated that there is a division among
Natives as a party, the writer welcoming
this as a good thing.

DEATH OF REV. DR ROSS.

The town was shocked yesterday by
the sad news of the sudden death of Rev.
Bryce Ross, D.D. of Pirie. He had been
Visiting relatives at “ Weltondale,” > Mr.
Blaine’s farm at Kei Road, and was not
ailing, as was usual with him after the
serious illness through which he
phenomenally pulled some years back.
Indeed, he sat through the session of Kafir
Bible Revision Board last week, am
showed no sign of the end being so near.
On Saturday he proceeded to the illfated
spot, where Death came’ suddenly at

our of the clock, on Wednesday
morning, 15th December, 1897.
Dr. Ross was the eldest son of the late
Rev, John Rose, M.A., founder of

the Pirie Free Church Mission in this
district, Rev. Richard Ross, of
Cunningham, Toleni, being his younger
brother His life of usefulness has been
devoted to the work of Missions at the
station where hia father laboured before
him. He bore the reputation of being an
able and an earnest worker, who never
lost hope in the success of the great cause
he had at heart, and this is evidenced by
the fact that almost the last great work he
undertook for his charge was a general
forward movement in having each of the
many outstations of Pirie furnished with
a nice substantial stone church, with
corrugated iron roof—an enterprise that
is rare in the history of Missions in this
land. Dr. Ross’s work at Pirie has
steadily grown to a membership now
close upon a thousand.

He had a gift of managing his people
whieh was buttressed by strong common
sense, good judgment, and transparent
disposition to act justly but with
firmness at all times. This trait made him
a power in various Church meetings and
Committees, where his absence will be
keenly felt, especially in connection with
Native interests. Above all he was a
trusted and safe councillor. As he loved
all, he was belayed by all, and by none
more than by his Station people.

Dr. Ross was a valuable member of
the Revision Board of Kafir Scriptures,
of which he was a member from the very
baginning in 1869. His loss is a severe
blow to that body. It may be stated that
he was a good schelar in the original
languages of the Scriptures, and earned
his honorary D.D. degree in connection
with the heavy and laborious work on the
Scriptures in Kafir. His death will be
deeply felt by our people, and we tender
our warmest sympathy to the bereaved
family and relatives.

Farewell at Lovedale

TO MR. TOOKE, B.A.
TO MR. J. KNOX BOKWE.
SPEECH BY DR. STEWART.

The wheels of time have already borne
us round to the end of our second session
for 1897. The books that have taught, and it
may be tired, us are closed for a season,
and expectation of change and goduka is
everywhere evident among the excited
throng of students and scholars. There is an
extra tone of regret, however, that is
mingled with our parting on this occasion.
Two members ofp the Lovedale staff are
bidding us adieu after a period of good and
faithful service. These are Mr. J. G. Tooke,
B.A., who has been over eight years with
us, and Mr. J. Knox Bokwe, who has been
more or less connected with Lovedale
Institution all his days.

On Monday the 13th ult., a futiwell
}g{athering for both was held in the Large

all, when the Rev. Dr. Stewart presided
over a large and sympathetic audience.

After prayer, the Chairman stated
briefly that the object of the meeting was to
say some parting words to those who were
leaving, ta bid them, as their custom was,
Godspeed, to say to them “God be with
them.’” “ It is at such a time as this that we
feel the worth of some men ; we begin to
value our friends most when wo loose
them. We regret their departure unavailing
though our regret may be.”

To you, Mr. Tooke, continued Dr.
Stewart, let me say that I have great regret
at you leaving ; you have done good steady
work here. The pleasantest relations hnve
ever existed between us. Things shape
themselves often contrary to our wishes,
and it has come about that you have faced
the question of filling a larger sphere, with
wider scope for your abilities. 1 thank your
for your honest, faithful work, and assure

ou of my esteem. I wish God’s favour to
e with you, your respected wife and
family.

To Mr. Bokwe, Dr. Sewart said, “ My
associations and recollections in respect of
you run over a period four times as long as
that of Mr. Tooke. On the first day of 1867,
I first made your acquaintance, and we did
not think then tliat it was to be so long,
loving, and lasting as it has turned out to
be. You have rendered s]?lendid service to
this Institution and to the cause it repre-
sents. Your services have been many and
varied during that long period. Your
influence is one that must tell on your
fellows and your people; nor is it exhausted
by the fact of your leaving here. It extends
beyond the years of your labours and
beyond the circle of its immediate action. I
must have a word to say on your future
sphere. Mr. Jabavu came one day
personally to me and had much to say
about the importance of the IMVO, and kept
on in the round-about way of the people of
this land till I had to ask him to go to the
heart of his mission, when I discovered he
wanted you to go and help him in the IMvO
Office. Well, the sphere to which you are
going is a large and important one, and if
there is anyone who has fitness for it, in
whose [jludl%ment 1 have confidence in, it is
Mr. John Knox Bokwe. I am sorry to lose
you —extremely sorry. L ou have been a
valuable help to me in a thousand ways.
Your readiness activity to serve in any
direction calling for service have been all |
could wish for. I may have been hard at
times, may have been unbearable, but if so,
I take the blame of it all. I am stating what
is true when [ say that tho bearings have
never been so hot as to cause any cessation
or any stop, as sometimes happens with the
engines on a ship. I think you are doing
what is right in this change, in seeking a
wider field for your labours, a higher sky in
which to soar. My dear friend Knox, may
God’s blessing be with you, may you have
another thirty years in which to do like
noble work you have done here. You have,
I say, done splendid service to this
Institution.

Here followed an address from the
Lovedale staff to Mr. Tooke, read by the
Chairman, also one from the pupils and
aﬁ)prentices, read by Mr. W. N. Botto- man,
theological student. At its close, Mr. David
A. McDonald, theological student,
presenting Mr. Tooke with a beautiful copy
of the Oxford Bible for Teachers, said’: As
evidence that these sentiments are not mere
bubbles blown and burst before an amiable
and applauding audience, I have pleasure
in fpresenting you with this gift, the best of
gifts, the best one could give, the best one
could receive.

An address to Mr. Bokwe was then
read from the Lovedale staff by the
Chairman, who placed a purse of £25 into
his hands along with it. This was followed
by another from the students, scholars, and
aﬁ)prentices, read by Mr. Damane,
theological student. Thereupon, as before,
Mr. D. A. M’Donald 1 presented Mr.
Bokwe with a handsome Oxford Bible, in a
few words : “ In testimony of the sincerity
of these words, I present you, in the name
of the students and apprentices of
Lovedale, with this Book, which contains
claim and title to an inheritance
incorruptible, undefiled and that fadeth not
away.”

Mr. Tooke, in a few graceful, well
chosen words, thanked all for their kind
words to him and his wife, and especially
Dr. and Mrs. Stewart for their wearied
kindness. “ Lovedale, he said . “ has been
to us a happy place; its pros perity and
welfare will always have our prayers. We
leave Lovedale with happy memories ami
unfeigned regret.”

Mr. Bokwe. replying to addresses
and gifts, said: “ I am in a difficulty to
know what to say. It did not strike me that
I was to receive all this kindness from
you. I am taken aback: my feeling is that
am not worthy of it. I thank you one and
all for these expressions of your
appreciation of . what I have been
enabled to do for the good of Lovedale,
but I T feel like Jacob—I am not worthy
of all the good things that God has done
for me. About my leaving, I do not regard
it as a severance. This is my home, and I
will always return to it, although I go
away from it now. It was not in my mind
to go away at all, but there seemed to be a
call, and something within said tome
—“Yes, this is a call; go.” I am going to
work among the older men of our race,
and help on the cause of our people. |
hope to be back, frequently, amongst
you. You, Dr. Stewart, have mentioned
my thirty years of service. My earliest
recollection of Lovedale 1is Mrs.
Stewart’s musical box. It was a small
thing, perhaps, but it was that that drew
me, and I cannot forget it. I cannot be
separated from Lovedale; your Societies
have made me their member, and I am
unable to withdraw myself from it, if I
would. In 1878 Sir Bartie Frere oftered
me an offioial position, but I did not feel
called to leave Lovedale then, and that he
was sincerely interested in our cause was
attested by tﬁe fact that on my marriage,
eighteen months after, he wired his
congratulations, which I prized as an
honour and showing proof of a real and
lasting interest in us, and in the offer he
made. I hope I have been of some little
use here, and may be of some use where |
am going. I again thank you for your ad-
dresses, the gift of money, the Bible from
the Students and Apprentices, and all
your kindly expressions of regret and
wishes for our future.

Dr. Stewart remarked that he was glad
Mr. Bokwe considered it a call from God
to this work. Let us hope so; but
undoubtedly the training and experience
he had gone through at Love- dal» would
be of excellent service to him in his new
sphere.

Mr. A. Geddes, and the Rev. John
Lennox, M.A., having spoken to the
many excellent qualities of the friends
whose departure was regretted, Mr. R. B.
Stewart commended them to the care and
keeping of God, in whose keeping all are
safe and secure unto the perfecting of that
which cencerneth them”

The Rev. Dr. Stewart, who presided
over the meeting with his usual grace and
tact, thereupon  pronounced the
benediction, and thus ended a hearty,
pleasant, and profitable ‘“farewell” at
Lovedale Institution, and the feeling of
all was—" Would that all farewells were
of this kind—the best of wishes taken,
the best of wishes left.”

Here are copies of the Addresses given
to Mr. Bokwe by the Students and the
Staff of the Institution:—

Lovedale,
13th Dec., 1897.
DEAR MR. BOKWE,

We, your fellow-workers, cannot let you
leave us and Lovedale without expressing our
sincere regret at your departure, and our
appreciation of the services you have renedered
to this Institution.

You have been so intimately connected with
Lovedale, as boy and man, during the last thirty
years, that we had well nigh come to consider
you an essential part of the place.

You will be missed at many points. Not only
in the office, but as a prominent member of our
Literary Society, a leader of our music, and not
less in the mere directly spiritual work of the
Institution, will your loss be felt.

Your cheerful willingness to help has made it
a pleasure to go to you when your help was
needed, and your knowledge of Native affairs
has often made that help most valuable.

By your visit to Britain, and the good
impression you made there, we believe you
increased the confidence of those who support
Missionary effort among your fellow-country
men.

We cannot but admire your stedfast
endeavour to help on your own people in the path
of Christian civilisation, and it is no small
encouragement to those from other lands, who
are working forthesame end, to see in your life
and position here the result they are aiming at in
other fields of missionary work.

We wish you and Mrs. Bokwe God’s blessing
in your new sphere, anda life of real usefulness,
prosperity and happiness, and we have every
confidence that our wish for you will be fulfilled.

) e are,
Your triends and fellow-workers,

Address from the Students, Scholars, and
A ;ljrenn'ces of Lovedale Institution to Mr.
Jg n Knox Bokwe.

DEAR SIR,—

The occasion of your departure from
Lovedale, to become joint partner with Mr. J.
Tengo-Jabavu in the conduct of the Native paper,
IMvoO, at King Williamstown, has been deemed
by us a fitting opportunity to record our high
esteem of your personal character and our
appreciation of the manifold services which it
has been yours, in the good providence of God, to
render in the interests of this Institution in
particular, and for your country and race in
general.

We delight to recall that, as soon as you had
been brought far enough on at your Native school
of Ntselamanzi you came to Lovedale, and was
so benefited by the instruction and training-
received that you were taken into the service of
the Institution—first in connection with the
Kafir Express, and, later, in the office of the
Institution itself. More recently the position of
Lovedale postmaster was ded}éd to your other
multifarious and varied duties.

From first to last you have exhibited a
character and disposition such as only the blessed
influences of the Gospel of Christ could have
produced, and which, we take it, is the key to the
unwearied industry, fidelity, and devotion which
have characterized all your offices and labours in
the ever increasing and important community, of
which you have been a worthy member for the
past thirty years. During that period you have
seen the Institution rise under the management of
its distinguished Principal, into the magnificent
monument of Christian and Mission enterprise it
is to-day. That you have filled with efficiency
afid satisfaction the positions above stated, not to
mention your labours of love as bandmaster,
choirmaster, and secretary of the International
Bible Reading Association, your contributions as
writer and musical composer, is to us proof and
encouragement that our people are capable of
much improvement and even high attainment
alike in individual culture and social intercourse,
and such an exam{)le as you have been enabled to
set before your fellow-countrymen cannot fail to
be an inspiration to many who are alive to the
reality and seriousness of the social crisis now
?ev(ieloping amongst the Native peoples of our
and.

We congratulate you leaving us. inas- mucn
as the work on which you are about to enter is of
a like public nature to that which you have been
engaged in here. We part with you sorrowfully,
yet assured that our loss is others’ gain.

We ask you no w to accept our sincerest
wishes and prayers that your future, as your past,
life may be full of blessing” . service, and
success, and to believe us in thus presenting to
you this expression of our esteem and regard.

The God of the families of Israel go abide
with, and bless you Lnd your likeminded wife
and family till the day of the Lord dawn and, th,
shadows flee away.

We are, dear sir in the name of the students,
scholars, and apprentices of Lovedale Institution,

DAVID A. M’DONALD, Chairman.
W. N. BOTTOMAN B. LILISO

H. MAMA v
R. DAMANE «

TODAY’S TELEGRAMS

Committee.,

London, Tuesday, Midnight — the
Westminster Gazzette teports that
the
Carabiniers (6th Drageons Guards.) have
been ordered to sail for South Africa at an
early date.



OHLIWE SISIFO E HANOVER
Indoda ebe Sisiqwala.

Kusand’ ukufika indaba zomntu owonakalelwe yimpilo
yake ngapa e Hanover. U Mr. P. J. de Wit, wase “
Kleinplass,” Manover-road, kwincwadi aylbhale nge 23
September, usixelela ukuba waba sisiqwala ngenxa
yokonakalelwa yimpilo yake, kodwa ngoku upilile

womelele, waye oko ekufumene ngenxa ye Pink Pills zika

Dr. Williams. Ubhala ati:

Isituba seminyaka emibini ndandinesifo semipunga,
kwati kwa oko ndangenwa bubulwelwe. Kulandele
intlungu ezise milenzeni, ndanokutyafa okukulu ndada
ndafuna umsimelelo ukuze ndihambe. Zakula intlungu,
kwati kwakamsinyane zayityutya imilenze. Bendigodola
ebusuku noko ndinengubo ezaneleyo zokundigcina
shushu, kuti ngamanye amaxesha ndibile ndibe licebencu,
kufuneke  ndilele ngezinye ingube  ezomileyo.
Ndandingakutandi ukutya, ndingatati nto ngapandle kwe
gilasi yamasi, liwo kungenkankulu. Ndaya kumaggira
amabini azekayo ase Hanover akabi nakundinceda.
Kubeko umhlobo wam ote make ndilinge i Pink Pills zika
Dr. Williams. Ndatenga ibhotile ezintandatu, ndazuza
isiqabu esikulu,. ngoku emva kokuba ndigqibe idazini
ezimbini zebhotile zeliyeza ndiziva ndipilile kanye.
Ndiyakutanda ukutya, kanjalo kuhlala kakuhle esiswini.
Ngoku yonke imibla ndima emanzini abandayo xa
ndisebenzayo, ndize nokc ndizive ndomelele, ke ngoko
ndinokuziyaleza ezi Pink Pills zika Dr. Williams kuye
wonke ubani onobulwelwe endandinabo ukuba ake
azilinge,”

Ziyapilisa kuzo zonke izifo ezinjengesi singentla apa.
Zikwa ngumpilisi oqinisekileyo we Pepa okanye
Ukungcungcuteka,” ingqgagambo yamatambo,
ingqagambo yamahleza, eye sinqe, ukungasebenzi kwe
sisu, intloko ebuhlungu, ukutyaia, ukuia kwe cala,
ukupambana kwentloko, nezifo zobuso; zitengiswa
ngabarwebi bonke, okanye kutunyelwe 17s kwi Komponi
ka Dr. Williams yamayeza eyoti itumele ibhotile
ezintandatu (akuhlaulwa nto nge Post), Zipilisa
ngokuginisekileyo zonke izifo zamankazana, namadoda
aqotyozwe ngumsebenzi okanye bubudlakudla abehle
ancedwe.

“ Lumkelani abalinganisi. Ezika Dr. Williams i Pink
Pills Zemilwelwe zitengiswa kupela ngebhotile ze glasi,
zigqutyutelwe ngepepa elibubomvu (pink), libe igama
lishicilelwo lonkengokuzeleyo ngamagama abomvu.
Ezizimbi azizizo.”

INTLOKO ebuhlungu sisifo esigelekileyo, esingabako
ngapambili okanye sihambe nento eninzi yezifo, nakuba
ikakulu ingena ngozi. Oka STEARN Umpilisi Wentloko
(ongena ngozi) ngumciza okaulezayo, ongabulaliyo
noqinisekileyo kwintlobo zonke, Umpilisi we Ntlungu
Entloko. Nipaule umbhalo nge inki ebomvu kuzo zonke
ibokisi, ezingenjalo asizizo, zifunyanwa kuzo zonke i
Chemist 1s. 6d. nge bokisi—ADVT.

UKUQINISELWA KOBOM.

YININA ukuba ungagqiniseli ubom bako kwi Komponi
eyeyona ilungileyo ? Umntu owagqinisela ubom bake

kwiminyaka emashumi mabini egqitileyo, elizaliseke
nonyaka nje ixesha lake, uzuze lemali:—
Inani Awaziginisela ngalo ... £25000
I Imali ayirole ngonyaka................. 1118 4
Imali ayinikwe nonyakanje ... 366150

Zonke indawo ezimayelana nokuqiniselwa kobom
zinokufunyanwa ku

William Wells,

I Arente ye
Equitable Life Assurance Society, U.S,

E QONCE.

BISSEKER, GEORGE

AND

Abatengisi Abakulu Bezihalangy,

101 Main Street, E Bhai,
BAGCINA IMFUMBA

IZIHLANGU NE SHUZI

EZI LUNGELE

UKUHAMBA, UKUKWELA, NOKUHLALA
EKAYA,
UKUHAMBA ISIKOLO, NOKUSEBENZA

EMASIMINIL

Ezo Bisseker, George & Co. Izihlangu

zihle nase mehlweni; ziyamhlala kamnandi
umntu, zinjalonje ziyaxolisa.

Bonke abalesi be Mvo NELISO LoMmzi
bayanoyishwa ukuba bezekulomzi,
bayanoyishwa ukuba bezekulomzi, batenge
into abazitengayo kona.

Bisseker, George & Co,,

INDLU YESI
HLANGU - ZENTSHINGA - YENDLOVU,
PORT ELIZABETH

AKA NOGQALA

AMAYEZA

Adumileyo Ezityalo

A LUNGISELELWE nge nyameko nange ngqondo

kumzi wake wama yeza e Bofolo aye ikakulu enziwe
ngemiti yamayeza. Aluncedo olugini-sekileyo kwizifo
enzelwe zona.
Iyeza Eliqinisekileyo—Incindi yokupilisa. s.d.
ukulunywa yi nyoka, njalo njalo ................ 76
Umpilisi—We sisu segazi, njalo njalo 26
Elase Afrika—Lokupilisa izinyo kwaoko ... 2 6
Incindi Yezityalo—Y okupilisa intloko ... 2 6
Umhlambi Omtsha we liso—Wokupilisa
amehlo abuhlungu ..
Umciza we Zityalo we Alk
........................................... 2/-,2/6, and 3 6
Elokuqaba Elitsha — Le Ngqangqambo

Zamatambo e 26
Umdambisi—Wokutsha ne Zilonda njalo

NJALO e 20
Umciza omandi we Rhubarb—Wokunce-

da intsana ...

Elemisipa—Lokuruneka
Elase Indiya lokunika mandla—Xa uno-

kutyafa njalo njalo .........ccccoveiieineieneeeeeee
Umpilisi Ongumangaliso—Amafuta ama-

nxeba nezilonda njalo njalo.............ccccceu... 16
Umgudisi—Wobuso oburabaxa njalo nja-

L0 e 2/6 and 3 6
Umgubo—Wesisu segazi esesine Xesha njalo

njalo

Umpilisi we Cancer ..
1 GerrmClde—Zokuplllsa i Geushuwa, n_]alo
njalo ... .. 15

Onke anokufunyanwa enamapepa ngesi
Ngesi, ngesi Bhulu, nangesi Xosa.

Lamanani axeliweyo ngawe botile ngapandle
kwe posi.

JESSE SHAW,

MEDICAL BOTANIST, ETC.,

FORT BEAUFORT.

IZINTO NGEZINTO.

ILANGA NOMKUHLANE.—Uti umntu nase ba
Tenjini ilanga libalele kalusizi, umkuhlane mininzi
ebantwini.

UMKUHLANE.—Elixesha lixesha lomkuhlane
baninzi abantu abaleleyo. Asazi nokuba kwenziwa
kukubalelana.

UGAYOo—Kutiwa ngeveki egqitileyo kwa
Komani knnynswe yi arente enye, ukusiwa e
Johannesburg, amakulu amahlanu amadoda.

ISIKUKUKAZI ESIBEKAYO.— E Rini kuko
indoda enesikukukazi sase Andalusi esesibeke
amaqanda a 114 ngentsuku ezi 125. Sisabeka
asikayeki.

ABAHAMBE NGEZONQULO.—Alishumi linane
ama Slamsi alike e Durban, e Natal, evela kweli lase
Koloni esinga e Mecca, apo indawo yokuggibela
yembedesho ka Mahomete ikona.

KUMBHALELI U A. D. R.—Incwadi yako
ipangelwe yeyomnye umbhaleli ngomcimbi
omnye. Siyayibulela. Singavnya wanelisekile
nawe, njengati, ngokuba kungeneleyo yomnye.

AYENZELA NTONINA LONTO ?—Ama Kula
kutiwa e Johanisi axinanisa endlwini enye
ngendlela embi, ade amanye abanjwa adliwa,

‘ ngokuhlala ade abe 106 esizeni esinye. Niti

ingqakaqa mayingazenzeli?

BAHLELI BEXHOBILE NGOKU.—Kwi Standard
Bank e Kapa, litsho elakona, amadoda anendawo
ezipakamileyo kuyo ahleli ne volovolo zilayishiwe,
kwakufutshane  kunjalo nje; bayaziqeqesha
ukuzisebenzisa lula.

U DRr. DARLEY HARTLEY.—Lomnumzana
usasinge  Engilane, apo kuvakala ukuba
uyekuzilungiselela isebe elitile kwezobuggqira,
atyape ukubuya. Umsebenzi wake e Monti uqutywa
ngumlingane wake u Dr. Hudson.

IMVUKELO E TARKL—Beke kwafika ngocingo
ezokuba amawaka amahlanu ama Albani avukele
abapati bawo ama Tarki, kwelama Yerepe. Izimpi
ziqubisene e Diakoba, afa kunene amadoda macala
omabini.

OZIRURE UMQALA.—Ngolwesi-Ne
ngokuhlwa umzi wase Newton e Kimberley utuswe
zezokuba indoda ebibekekile itandwa u Mr. George
Heyman, obengunobhala wakwa Mr. Coetzee
ifunyenwe izisika kakubi umqala. Ayipilanga.

INGOZI KWA MGIBISA.—Kwa Mgibisa e
Kimberley ngo 7 December kufe i Netevu
ngokuwelwa ngubhasopu kumngxuma wa 960 feet.
Umlungn ongu Joseph Whithorn, obepete eliqela

ufakwe intambo, kuba kusitiwa udangalele
ukusikwelelisa isikubekiso.
AMANYUMNYEZL—Ekuhlolweni kwendawo

ezipuma amanzi aselwayo e Pretoria, utsho omnye
umbhali, kufunyenwe kwicibi elinceda nmei, xa
beligutyulwa, izidumbu ezilishumi elinesibhozo
tentsana. Uti kona e Pretoria yinto yakona ukuba
izinja nekati ezifileyo zingowatywe pantsi
kwamanzi.

Akumangaliso ukuba kumane kuvakala ezefiva
kona.

INDODA ENESIBINDL.—Kute ngenye imini indoda
edlalisa ingonyama sika Fillis yangena ncmlilo
obutsitywa zingonyama, ete kuse njalo enye yazo
yalumekeka isingci bavuta uboya. Yekake
yagquma ingonyama bema ngenyawc bonke; Ute
endaweni yokuba abaleke apuma e kejini yazo,
waya kuyo wayicenga eyimbambazela ngesandla
wada wacima umlilo.

UKUFA KWENKOMO. — Kwelicala lingase
Ntsikizini inkomo zipele ukuba kungabe nobulongo
boknsinda. Sebesinda ngengqata zebhokwe,
abafike bazisile ukuzilungiselela lowo msebenzi.
Kwesi sitili sibanzi so Landa, no Stemele, no Dani,
no Toise kutelekelelwa ukuba inkomo ezikoyo
zingasitoba kupela. Ibe njalo imbubo kwezondawo.
Kuvakala ukuba ngabantu ababemangele ikutofa.

UYATETA,—Siyavumelana nomfo ote ukubhala
emapepeni. Ukuba u Rulumente izimisele ukutwala
zonke indidi zabantu ngololiwe makazifunele

indawo  ezibafaneleyo  abantu  ababhetele
abantsundu ngebeba nokaliji labo lodwa, angati
umntu  okusipata kungahlukanga kokwesilo

adityaniswe nomntu obokekileyo. Izinto ezibonwa
zisenziwa ngabo bantu ingamanyala, bezenza
napambi kwamanenekazi:

IWONGA ELINGU B.B.B.B.B.B.—Kumkosi amajoni
ase Berkshire, Pesheya, kuko linye ijoni eligama
lingu Brown elimsebezi ikukuvutela ixilongo. Lite
ngenye imini A libhalela iziblobo zalo lisiti maziti
ukumbhalela ; Bugler Brown, B.B.B.B.B.B.” Ute
umpati akuyiqonda lento walibuza into etetwa
ngaba bangaka; lite ukupendula ngu Bugler Brown
Best Blooming Bugler in the Berkshire Brass
Band.”

ULANDIPASI.—Kuvakala  okokuba  Ulandipasi
usatyikitya kwelasema Mpondweni. onke ilizwe
lizaliswe zinkomo ezifileyo, umba liyoyikeka.
Inyongo ayincedanga nto, ne Serum ayinamntu
uyitetelelayo ngokusitintela isifo. U  Sigcau
ulahlekwe 1i 1,700 enkomo, esinye bezintle kakulu
zitandwa. Inkosi leyo yayilukutaza kakulu ugapulo;
Zininzi intlanti esezivaliwe. Sekupantse ukuba
ngama 90 afileyo ekulwini.

OBHODLELA ELUBANENL—Amapolisa ase
Rondebosch abambe enye intokazi ebi iba usana;
Kutiwa olusana lolwenye tokazi eyaka yaxabana
nayo. Ite yakuqubisana nalo le, yalutabata yaluposa
pantsi, ibuya yaluchola selulila luyi lonto, yalukaba
lulele pantsi. Zafika kweso situba inja zakomkulu.
Umntwana lowo noko yena akenzakalanga kuyapi.
Intokazi leyo yona idliwa zincukutu enkongolweni.

AMABANGO E WAQU.—O Sikwama no Fetimani
besikolo Base Waqu, bebepambi kwemantyi yakwa
Daliwe, isentsha lenyanga, ngetyala lokuba bahlute

inkomo  zisiya esikiti, zibanjwe efameni
yabafundisi. Balivumile elokuzihlasela inkomo,
kodwa  kungengamandla, kuba  bengabemi

befamaleyo. Ityala litabate imini yonke, inkoliso
yamadoda ase Wequ ise ofisini, Isandla semantyi u
Mr. D. May ubakulule. Bebemelwe ngu Mr. J. W.
Bell wakwa Komani,

INKAPUNKAPU YENTETO. — Iyanda kwi Vollksraad
yase Transvaal inteto ati u Mr. Merriman ukuyibiza
yi " Nkapunkapu.” Ute ebetetelela ukutengiswa
kotywala Jan 2 de Beer ilungu le Raad, “ Akusiso
isono ukutengisa imbodlela yotywala. Kulungile
ukuba abantu ko banxile, kuba ukuba iqela lika Dr.
Jameson lalingatanga kelisele ukuza kwalo pakati
kwe Pitsani ne Krugersdorp ngelaya kungena e
Johannesburg ngapambi kokuba ama Bhulu
alinqumamisa. Kwada kwatyapa ukuba elogela
lalisela.

ABASELI, BAROLE INQABA.—Amagqaba elicala
lingase Ntsikizini kubonakala ukuba azite jwi kwi
ezindywaleni. Umhla ka Tixo— we Cawa ngowona
wenziwe ngowele kwi mitayi, ongafika zingantatu
indawo ekuselwa kuzo kwisixekwana singepi.
Kuqalwa kwa lisapakama ilanga, kanti koti kuba
semalanga babe sebexoxa ngokwengqeqe abafazi
bamagqaba, pofu ezintsunguzi ezitatetiyo amadoda.
Umbhali uyibone enye intokazi ivnswa ezaleni
lendlu yayo ngumxwetyulwa wendoda yomnye
umzi, waye evusa into engavusekiyo umfo,
sukawancama washiya into apa esuke yangati
yingubo elahliweyo enkunkumeni.

UMBONO.—Uti obedlula e Mgwali Clarkebury)
ubone umbono ongummangaliso kwezinyanga
igqitileyo. Esinaleni kubeko into ebupolofiti bu
Nonggause, abanye bati uyibiza—bumshologura.
Elinye lamalobhoyisi ligqibe intsuku ezintlanu
lingatyi ligaseli; liti litunyiwe ukuba lishumayele
izinto kwititshala, kubafundisi, nasesixereni.
Lalisiti ngumngqopiso ukuba lize lingatyi lide litete
ezizinto lizitunyiweyo. Umzi wangenelwa livuso
elikulu ngangoku de uzame indlela zokuba Iide
litye ngamagunya. Balikakaza ukutya, yaba
itshayile alabi sapolofitesha. Wancedakala umzi
obusewuse maxhaleni. Hai into zelanga. “Yilingeni
imimoya.”

ABAMPATANGA KAKUHLE.—Ama volontiya ase
Komani apuma ngenye imini sekumatunzi atamba
ngapandle kwedolopu, edubula ngeruluwa,
elinganisa ukulwa xa ase dabini. Kute kwako elinye
igedlana elalinyebeleze labucala lizenza utshaba.
Bate bakuwubona umkosi omkulu, bazivulela
izitonga kwelotafa ite kanti kuko umfana ontsundu
obeleleeslotini etafeni, ote akuvuswa zezizitonga,
wavuka waqonda kwelinye wabamba umpu
wahlala nawo etandaza esiti: " Me no steal BASS.”
Roqo ngalomtandazo ewubambile umpu kuba
ezakudutyulwa. Bade bampata gadalala bawuhluta
ngamandla, bamrazulela nebatyi zake; ate akuva
kushushu wapuncula wabaleka selezinduma enjalo.

XA KUTSHAYO.

Xa sukuba indlu yako isitsha kuqala kutshe ntoni?
Kugqala ngento ezilula eziwutatata msinyane umlilo.
ezinjemge mpahla, ingcango, ishalufu, iflora, nezinye
izinto ezenziwe ngama planka. Ukuba yindlu
yamatye, mhlaumbi yezitena indonga ziyakusala zimi
— into elusizi.

Ukuba lenyaniso ibingeyiyo obonakalayo
kwizinto ezininzi u Mr. Meddings ngelengazange
azifanise nento eseyingamatambo njengoko atshoyo
kule ncwadi nicelwa ukuba ke niyiqwalasele

namhlanje.
Uti, “Kwati xa kuvunwayo ngo 1891, impilo yam
yabambi, ndanobutataka ~ obukulu, = amandla

ebendisakuba nawo aye esinya. Ndahlala ndidiniwe
amaxesha onke, ndingayazi imbangi: kuse kusasa
ndisadiniwe kwangokwa pezolo. Umlomo wanolovu,
ndanomnquma, nditi ndakuggiba ukutya ndibe
nehlaba ecaleni nase lucabangeni.

“ Kwada kwalusuku Ilwe 14 ku March 1892,
ndanyanzeleka ukuba ndiwushiye umsebenzi. Isizatu
sasisesokuba ndandi pelelwe ngamandla. Kwakude
kwanzima nokusuka ndihambe. Ndaye ndikohlela,
umqala womile; ndibile ebusuku de zibemanzi
nengubo. Ngamanye amaxesha kuti nasemini ndibile

ndigodole.

“Ndabitya ngokumsinyane, ndada
ndangamatambo la, imitambo yangati isuke
yashwabana.  Andibanga nabushushu, kwada
kwangati igazi liyabanda lincipile, Kwanzima
nokuzihlamba ndizinixibe, bonke abantu bati

ndiyapela, sebelindele ukubona isipelo.

“Ndaya kumaggqira amabini, awandinika amayeza,
kodwa andincedekanga. Ngamhla utile u Anti wam u
Mrs. Benton, wase Francis Street, Walsall,
wandihambela, wateta ngokuti yena waka
wancedwayi Ncindi ka Nozala Sijili, wayegula. Ndati
noko ndandingena temba lihle lokuba ingade ipilise
nosele gula njengam nje umkam wandifunela ibhotile
kwa Mr. Grove, i chemist ese Park Street, ndatata
yona. Ngentsukwana ezimbalwa ndazuza ububhetele
ndabonakala ndinako ukutata intwana yokutya,
ndazuza ukomelela okutile. “Ukufutshanisa, ndingati
ndazingisa ekuyitabateni ndaya ndisomelela. Kwati
kwakuhlala kakuhle ukutya esiswini kwapela
ukungapili nokohlokohlo Iwadamba, emva kweveki
ezimbalwa  ndanokuya  emsebenzini.  Lonto
seyineminyaka emibini yehlayo, ukususela oko ndaba
nempilo entle, endibulela lo Ncindi Epilisayo ka
Nozala Sijili. (Signed) Arthur Thomas Meddings 115,
FarringdonStreet, Walsall, March 6, 1894.”

Xakutshayo, njengoko sesitshilo, kuqaia kutshe
impahla alula. Yiyo lento u Mr. Meddings wabityayo.
Izihlunu namanqata zinkuni zomzimba. Xa sukuba
upilile zinika ubushushu namandla. Ukuze zibeko ke
inkuni masitye.

Ke ukufa nguinlilo ovutayo. Ufike ulinge
ukutshisa indlu, uti maxa wambi upumelele. Utshisa
izihlunu kangangoko unako, ugale ngamangqata, kuze
imitambo, njalo njalo. Uquba ngalondlela, Suka ke
umntu okulondlu kunyanzeleke ukuba apume.

Umhlobo lo wetu wayeselekude kufupi
kulondawo Imipunga yake yayingenanto noko
wayekohlela ebila. Zazihamba nesisu, eyonanto
wayenayo. Wapelelwa ngamandla wabitya ngenxa
yokuba isisu sasingamvumeli ukuba atate ukutya.
Zapela ke zonke izihlunu awayenazo, wabhaqga
elitamsanqa lokuba atabate Incindi ka Nozala Sijili,
eyalungisa isisu nesibindi sake, nokutya kwazuza
ituba lokumomeleza.

Noko ke yinto enengozi ukuwuyekelela umlilo.
Wakungena kowako umzimba, cima kwa intlantsi
yokugala nge Ncindi Epilisayo ka Nozala Sijili.

KUSAND’ UKUFIKA

IMPAHLA YAMALEDI

ENINZI KUNENE.

[MPAHLA YONKE YENRWEBO

IYALALA AYIVUKI!

Yonke lempahla itengiswa ngamaxabiso alula,

afanele lamaxesha mabi anzima singene kuwo.

Uboya Nezikumba—

Zitengwa ngawona maxabiso apezulu ase Malikeni;
imali irolwe kwaoko. Kwizihlobo ezimgama icebo
lam lelokuba zanekeni IZIKUMBA zenu, nizisonge
kakuhle (usisonge kanye ukususa entanyeni kuse
emsileni, uboya bubengapakati), nize ke nizizise kum
ukuze nifumane amaxabiso apezulu. Ningalilibali
elicebo.

Ningamlibali apo akona :

C.E. NIXON,

Otate Indawo ka J, Newing,
Cambridge Road and Ayliff Street.

E QONCE.

Kangel'apa !
Kangel'apa!

U F S. FAWKES, Cathcart Road,

Queenstown, osele namava eminyaka
elishumi elinesihlanu erweba pakati kwaba
ntsundu e Herschel, Basutoland, nase
Komani, usandula kufikelwa zinto eninzi ze
MPAHLA ZIVELA ENGILANI, ngezi
nganawa Scot, Mexican, ne Spartan. Umema
zonke indidi zabantsundu ukuba zize
kuzibonela kule mpahla pambi kokuya
kwezinye evenkile. Amanani ake uti alula
kunezinye ivenkile zase Komani, kanipauli
kwezi zinto—

Ikofu 11 % d per Ib., Iswekile entle 29s.

ngekulu le ponti, Izihlangu Zamadoda ziqala

kwi S5s., Ibhululukwe 3s. 6d., Thempe 1s.,
Icaps 3d., Iminqwazi 1s., Iprinti 3d., 4d,, ne
6d., Izitesi 1s. 3d., .Ifaskoti 9d. Iblauzi Is.

3d., 1s. 6d., 2s,, Ibatyi 5s. Ezi ke zezimbalwa

kwimpahla
efumbileyo ngamani alula.

QONDANI APO AKONA:

F.S. FAWKES,

(Ujongene no J. HODGES & Co.)

QUEEN STOWN.

J. HILNER,

Umenzi-Wotshi Nemisebenzi Yobedu
E-QONCE.

Xana ufuna Iwotshi, Intsimbi Ezinkulu

Zamaxesha, Nempahla Yentsimbi ; Yentlobo zonke—
kubhekiswa kuye.

Ikipala ezilungileyo ze. Golide) Imisesane
yokungeja neyokutshata iqalela kwi

7s. 6d umnye.

Abamgama bayitunyelwa Impaha nge

Posi ngepanyazo

-U-
W. J. STEWART, U

(Ogama limbi lingu SITULO),

UNGU MGCINI-NCWADI, UMLUNGISELELI

WENGXELO ZE MALI. UMHLANGANISI
WAMATYALA, KWANOBU ARENTE.

Umbhali we Kaffrarian Building Society
Downing Street, King Wiliams Town,

PO. Box 117

UMKONDO WE YUNONI

[komponi Yenqanawa ye Yunont

OSTEMELE BASUKA EMONTI Ngoluhlobo:-

Ukuya E NATALA, mayela Ngolwesi Tatu kanye ngaveki mbini
E ZANZIBAR, mayela Ngo Mvulo Wesine we
Nyanga

H » E DELAGOA BAY. mayela Yonke Imivulo
» KUMAMAZIBUKO eli ne NGILANE, mayela Yonke Imivulo

” 2

Ofuna ukugonda ngapezulu angabhekisa kwi Arente zetu:

DYER & DYER, Limited King Williams Town nase Emonti

JAS. HODCES & CO. Queens Town.
SAUER & ORSMOND Aliwal North
CHRISTMAS & LAMONT Molteno

UMKONDO WE KASILE.

OWAMA ZANTSI NE MPUMALANGA E AFRICA, I MAURITIUS NE MADAGASCAR,
INKONZO EPAKAMILEYO YE NQANAWA.

Donald Currie & Co., Abapati.

O STEMELE ABACANDA ELWANDLE :
ABENCWADI — Basuka e Monti ukuya e London, badlule ¢ Madeira, nase Plymouth,
banduluka ngo Mvulo, kabini enyangeni.

ABANGAPANTSI KWABO.—Banduluka ¢ Monti ukuya e London, badlule e Las
Palmas, e St. Helena nase Ascension ngamaxesha atile, mayela ngolwesi Tatu,
kabini enyangeni.

ABAHAMBA NGO NXWEME

Banduluka e Monti ukuya e Bhai nase Kapa, ngo Mvulo nangolwesi Tatu, kabini
enyangeni.
Basuka e Monti ukusinga e Natal, ngo Mvulo nangolwesi Tatu, kabini ngenyauga

Qondani ukuba u Stemele oyi R.M.S. VENICE unduluka e Monti ukusinga e
Natal zonke iveki akufika ovela e Kapa

Abanga bangaqonda ngexabiso le Flara nemali yokukwela mababekise ku

ALLAN B. GORDON .....cccooveiieiieiieieeeeeene Eqonce.

W. A. BERRY ..ot Ekomani
YEHR & CO..coeiiiiiiiiiiiiiicceeeeee E Burghersdorp
MALCOMESS & CO...c.ooeeeeieieeeieeeeee E Alvani.

Nokuba kukuzipina i Arente ze Komponi ezise Koloni.
The Castle Mail Packets Company (Limited),
Terminus Street, East London.

IKOMPONI ENTSHA YASE JAGERSFONTEIN YOKUMBA
NOKUPANDA, LIMITED.

Umngxuma wase Jagersfontein.

Amadoda apilileyo, leyo owuzuza
umsebenzi.

Imivuzo iyamkeleka. kutyiwa kwakona nemuato intle

RS,

kakulu.

PEACOCK BROTE
EKOMANI,

NGABATENGI abakulu Bokutya, benika

awona Manani alungileyo.

E Komani apa wakuke uye kuva into
abayibizayo pambi kokuba utengise nokuba

kupina.

Thabile Ezinkozo, Ingqolowa, Irasi, Imbotyi, I-ertyisi,
Umbona, Amazimba, bahleli benawo.

BIRCH & CO.

(Ebisakuba yeyo COPELAND & CREED),

CHURCH SQUARE, E-RINI.

BAWUQUQUZELELA umzi ngayo yonke into ekumkondo wengubo zokunxiba
ngamanani angapantsi enokutengiswa ngawo impahla Balumkele ukuba yonke into

eyingubo yowabo umzi ibe yelushica, nefanelekileyo
KWEZEMITSHATO, sihleli sigcina ezona zintle kunene Ilokwe — Izigubungelo
— Intyantyambo, njalo njalo

Kwakona ezenziwe kakuhle ingubo zangapantsi, ngamanani angaggqitileyo Kwanye
njengokuba Kugcinwe o Dressmaker abalungileyo kwase Venkileni ingubo zomtshato
zinokuqitywa ugokumsinyane, zizezentlobo zona esintshakanye Ngapandle kwendleko
enkulu.

NINGAULIBALI APO UKONA UMZI—

T. BIRCH& CO.

CHURCH SQUARE, E-RINI,
Ikwangamasebe abo E-BHAI nase JOHANNESBURG.

Jongani apa Batembu! Umzi Wenu !
J.W. GARRETT & Co,, IZITORA ZE GLEN GREY,
LADY FRERE,

IVENKILE ENENCASA, IMPAHLA IHLABA NKOSI!

Betani uxogo Manene Maledi, nityebise ““ amagavuko ” kona! Sondelani!
Ibela ugovane ati cwaka !

Izambato, Imixesho, Impahla Zendlu,—zonke izinto betu. UBOYA,
1ZIKUMBA, UKUTYA, ne Mpahla Ehambayo,—yiyona Ndlu encamisa
igila ngexabiso elihle. Hlohlani izipaji nize. Unconywa nga Bamhlope na Bantsundu.

DYER & DYER

(LIMITED)

ARE AGENTS FOR THE

Union Steamship Company, Ld,
British South African Company

Commercial Union Assurance Co.

Large Stocks are held of

ROUGH and SOFT GOQDS,

OF ALL DESCRIPTIONS.

GALVANIZED IRON, CEMENT

UMFULAWENIA 40

J. LAMONT,

NKATULA!
QUEENSTOWN.

UKUPELA kwevenkile e Komani apo
amafama anokuzifumana zonke izinto

azifunayo.
6]

Unga angacela amehlo ecelela imfumba nazo ze Tyali,
Blankete, Izibhalala, Ingabo lamadoda, Thempe, Printi,
Izihlangu, Isali, ngazwinye yonke into
enokulangazelelwa gumzi onteundu, ngamaxabiso
angazanga viwe ngapambili e Queenstown.

N KATULA

Ukuze uyinakane nawe into esiyenzayo lifezekileyo
ikuba 75 Eagle litengiswa nge 0/; Imixokelelwana
yokutsala, yenkabi 10, 0/. Iswekile elungileyo emtubi
30/ nge 100Ibs Ikofu 1/ ngeponti.

Kwakona unemfumba yengubo ezingono. esha, zonke
ngamaxabiso abaluleke ngobupantsi. Lilo eli ixesha
labahlobo betu angapandle akuba batenge,

IMVELISO.

Awona manani apezulu anokufunyanwa ngo Boya,
Izikumba, Imfele, ukudla, njalo-njalo, njalo.njalo.

J. LAMONT,

Kwi Boloro yakwa Komani,
QUEENSTOWN

UMCHIZA KA
LUMSDEN.
Esisifo asinto yimbingapa
kokuba sisuke

UMFULAWENJA siwugqibe wonke’ umzi_mba

ngaxesha nye. Sigala

UMFULAWENJA ngokumana umntu eqaqgazela

yingge- le, kude kube

Etc . Etc . UMFULAWENIA buhlungu nengalo nemigolo,
njalo njalo, ize kufike

UMFULAWENIA Intloko ebuhlungu,

Nomgqala, ne situkutezi,

UMFULAWENIA nokutamba. Ukuba ugalwa

UMFULAWENJA zezi zifo funa Ibotile ka

A P P L Y T O LUMSDEN Yokunyanga
UMFULAWENIA Umfulawenja (Influenza

UMFULAWENJA Specific) olungele Inggele,

Dyer and Dyer, Limited,

GENERAL MERCHANTS
KING WILLIAMS TOWN & EAST LONDON.

F. SEYMOUR DENT

(Obesakuba ngowe shishini lo G. DENT no NYANA, e London, nangase ntshonalanga Engilane)

Umenzi-Wotshi Nezivato Ezicikizekileyo,
UVULE ISHISHINI KWA KOMANI.

NGENXA yokunikelwa kwe Wotshi no Kloko ezandleni zamagitala nezingenamava ukuba zilungiswe
ngamakulu ati apatwe kakubi kanye ngangokuba onakale konkena angabi saba nakuncedwa bani

Umsebenzi apa ongxakangxaka nocikizekileyo wentsimbi elihambisayo, nge wotshi zodidi ohlltpakamlleyo

—ufuna e?/ona mpato isikizekileyo nowona msebenzi wobulumko, isiposwana esincinaue ekufakeni nase
kulungeleliseni senza ukuba iwotshi konkena i mtg abi naluncedo kweyona nto letF/elWa yona onkuba ngu
Mgcini-Xesha Otembekileyo. Kusebenza udidi [okugala kupeia Lwabasebenzi bela Mangesi. Ukulungiswa kwenziwa
ngama xabiso ayihalafu nakuwapi apa e Koloni.

Ukuhonjiswa nokuhlanjwa kwe wotshi kugala 3s 6d  Iwotshi Zamanenckazi Zegolide (zifunge-
(ukuhlanjwa nokulungiswa kwe wotshi ne Iwe) ziqala KWi ..o £1 5s
spring esikulu esitsha kuqala kwi ... 5s 1 I Waterbury nezelama Swiss Iwotshi (e-

Ukucokiswa kwe Kloko (zonke mtlobo) from 3s 6d zigcina amaxesha) zigala kwi

Igilasi ze Wotshi zigala kWi ......ccccoceevevirincnenne. 6d Imisesane Yokutshata ne Kipa ziqala .

Iwotshi elungileyo kanye (Ezingxowane- Imisesane Yokungeja ye Dayimani, zibe-
ni, zaye zifanele i Kumkani, nesifunge- ntatu i Dayimani zenene zona 30s ngeposi ze
Iweyo seminyaka emlhlanui ziqala kwi £2 5s

Paulani uhlobo lokubhalela F. SEYMOUR DENT, “The Clock,”
QUEENSTOWN.

KUFUNWA!

1,000. 000 Leponti ubunzima be

HABILE
KOTUNYELWA KU
J. HODGES & CO.
QUEENSTOWN

KUFUNWA'
BON MARCHE

JOHN W. BAYES & CO., GRAHAMSTOWN.

IVENKILE ENKULU ENTSHA

(Eno Veranda ne Tawa ekoneni ye Bathust Street
ne Bala le Tyalike ka Bishop.)

Yeyona VENKILE ITSHIPU kwimpahla Yendidi zonke—KUMADODA NAKUBAFAZI

Ifelane, Amabhayi. o Matros Boboya, Ingcawa, Ifurini (Winseya), Iflenelana 3 % d ngeyadi,
Itaweli 3d inye, Izinto Zokugqubutela Ingcawa, Iprinti Ezibukali zama Jamani 6 2 d ngeyadi,
Ikeahmiya ezi Blanket nezimabalabala, Ityali Ezimnyama Nezimabalabala, Idyaai Zamadoda
Bzinzima 10s. 6d., Ibhulukwe Zekodi 4s. 9d., Ibhatyi Zekodi 6s.'

Neminqwazi ezi Felt.

Ibhaso Lesheleni linikwa kwi Ponti nganye umntu atenge ngayo.

IZITOFU EZIHLE ZELOKWE ZOKUTSHATA ZIKO KANOBOM.

JOHN W. BAYES & CO., BON MARCHE

GRAHAMSTOWN, ERINI

Intloko, njalo njalo.

R. LUMSDEN & CO.

MACLEAN STREET,
King

Williamstown.

INGCINA EZIMANDI

ZIYAFIKA kuti sonke, zisigcobisa ngokupindiweyo

xa site sazamkela, sazisebenzisa. Lenteto ilandelayo
yenge ngcamango ewe kumhlaba olungileyo, yaza ke
yavelisa eso sipo sikulu siyimpilo efezekileyo.
Umnumzana ondibhalele ese Klip Drift Farm Senekal,
July 31, 1896, uti—" Kungovuyo olukulu
endikwenzela lemigcana imbalwa ngenxa ka Mrs.
Jacob Smith, wale fama ikankanywe ngentla apa,
owaye sifa yi Ngganggambo Yamatambo kwi milenze
yomibini, nakwenye yengalo zake. Walala kwaoko
elukukweni, eba wobambeka ixesha elide. Wada
wakumbula nge Rheumatiouro yako, wayitenga kwi
sitora esikufupi, wayisebenzisa ngokwe migaqo yayo,
ekute ke kwixesha elingapantsi kwentsuku ezintatu
wapiliswa ngqe ; unokuwenza ngoku umsebenzi wase
ndlwini njengapambili, engapazanyiswa nayintwana
encinane.

Ndingowako obulelayo,

L. SMITH.

Eka JONES

| RHEUMATICURO

Lelona Yeza Likulu lase Mazantsi e Africa kwi
Ngqaqambo zamatambo, Isinqe, Namahleza, Intloko
Ezibuhlungu, njalo njalo ipilise intapane yezifo
ebeziaikula  ngapeza  kwezi  sezikankanyiwe.
Inokufunyanwa kubo bonke Abapitikezi Mayeza
nakuzo zonke Ivenkile zalapa e Mazantsi-Afrika.

C.P. PERKS NO NYANA

E QONCE,
YEYONA NDAWO YOKUTENGA
Imisesane yoku “Ngeja,”

Imisesane Yokutshata, Amacici
Namehlo (Spectacles).

KANANJALO XA UFUNA

UKUHLAZIYA TWOTSHL

MARKET SQUARE,
Kingwilliamstown.

Ivenkile Yezihlangu.

Xa ufuna Izihlangu: Qala kwa C.P.M.,
Ezona Zihlangu zihle konkena— Imejele
nesezilungile.

C.PMATYOLO Boot & Shoe Warehoust,

KING WILLIAMS TOWN.

Abameli Micimbi
E . J BYRNE,

UMTETELELI Ematyaleni, Umbali Minqopiso

yenggesho neyentengiso mihlaba. Ukwa yi Arente ye
Gresham Life Assurance Society. no. 33, Maclean
Street,

E-QONCE.

W. E. WarnEr,

(ATTORNEY, ETC.,)

UMTETELELI KUMATYALA AMAKULU ALE
KOLONL

E DUTYWA, PESHEYA KWE NCIBA.

UNOKUWATETA amatyala kuzo zonke i Ofisi za
Pesheya kwe Nciba—e Geuwa nakwa Centane, e
Willowvale, Nggamakwe, Engcobo nase Mtata.

Uquba ngenyameko nempumelelo eyiyo.

Published by the Proprietor J. TENGO-
JABAVU, at Cathcart Street, King
Williams Town,
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Ulutsha Lwezimini.
ALUZINANDIPELI EZE LIZWI.
IMBANGI—IYEZA.
No. II.

Elipepa lafundwa ngu Rev. W. Oates
wase Somerset, entlanganisweni yabafundisi
base Dipente e Kapa, lishicilelwe ngesicelo.

II. Endaweni yesibini make sikangele
ukuba yintonina imbangi yoku kungazinanzi
izinto zase Lizwini ?

Bazalwana, mandiqale ngati kanye, kuba
sifanele ukwazi ukuba “ Siyindlu ka Tixo.”
Kubaliwe ngati kwatiwa, “ Nina niyi Tempile
ka Tixo.” Indlu ka Tixo ke ifanele ukucoceka
ibe ngcwele. Ulutsha Iwetu ke oluyaziyo i
Baibile lulindele ukusibona sinjalo. Lufanele
ukulindela umfanekiso walo Kristu siti
malwamkele yena, ubonakaliswa siti
ngehambo yetu nezincoko zetu.

Ukuba ke kunjalo feifanele ukutinina
bazalwana? Sifanele ukutandaza sisebenzele

ukuba “sambatiswe ngolulamo” nokuba
“sizaliswe = ngu moya  Oyingcwele.”
Mabaqonde mhlope ukunyanisa kwetu,

nobushushu esinabo ngenxa yemipefumlo
yabo ukuba akunjalo masibancame

Inxalenye yentety ezibanga ukuba ulutsha
Iwetu lungezi kule Gospile sishumayela yona
zezi.

1. Kukuti sizizicaka zika Kristu Ongcwele
sizamele ukuzitandekisa eluntwini, ukuze
kutiwe ngati hayi umfo emnandi lomfo

2.Kukuti ulutsha lwakusikangela

lufike singabantu abazilekoyo
kanyemalunga nemvato, kanti asicingi kakulu
ngodaba olu Iwe Nkosi siluvakalisayo.
umfundisi makangazidli, makangazincomi.
Ukuba kunjalo angashumayela kude kupume
impondo emahasheni, angabi nasiqamo santo.
Oko kuratsha kwake kuya kuwucita
umsebenzi wake.

3. Makangalindeli mpumelelo ekoyiseni
ulutsha ukuba nge Cawa ushumayela ukuba
bonke bashenxe emigibeni ka Satana,
bakumke kuzozonke intlobo zenkohlakalo,
kanti kwakusa ngo Mvulo ulutsha luya
kumbona esela ibiya zake ezindlwini
zendywala.

4. Makangalindeli mpumelelo, nokuba
iyazala indlu ngabaza kumpulapula, ukuba
uyayishiya imbali yomngamlezo amane
edwaba eteta amampunge amabali ango
Huxley no Tindall no Darwin no Mrs.
Humphrey Ward?

5. Ukuba uti xa ashurnayelayo amane
eyipikisa eyihlaba ngokwake I Bayibile, esiti
le ayibalwanga ngu Yohane, nale ye Ndumiso
akazange ayibale u Davide. Ukuba wenjenjalo
ulutsha luyakuti,—Pofu sishunyayezwa yipi
into, eyipikisa ngokwake nje I Bayibile?
Nokuba ke lontu injalo, inzuzo yalo ngxoxo
iintonina apa entshumayelweni ? Kupela

ukupembelela ubungqola ! Kwanele ukwazi
ukuba zonke I1zibi'ilo zibalwe
ngokupefumlela kuka Tixo.

6. Akangelindeli mpurneielo emsebenzini
wake ukuba uyagqusha ngobushushu obukulu
ukushumayela nge Cawa kanti ngo Mvulo uya
kubabama pezu kwesicaka sake ukuba
singawazisanga amanzi ashushu, nokuba
sesinye isiposwana esingeni. Umfundisi ka
Kristu makabe ngumzekelo amaxa onke,
abenako  konke  ukutobeka, nobulali,
nobunyulu, nokungabi nabugqinga.
Makakoleke entweni ezincinane
nakwezinkulu. IsicakA so Tixo ongcwele
masibe inene elifezekileyo. Masilumke
singazenzi isipoxe. Masilumke bazalwana
singabi nabantu esibagxotayo e Nkosini
ngokuzipata  kwetu  kakubi;  kodwa
mawubonakale kuti umoya ka Krestu, siti
sihamba nje elizweni sibe sinento etsalayo
ukuze abo basibonayo batsalekele ku Krestu.

7. Make ndalate nesinye isizatu esibanga
ukuba ulutsha Iwetu lingazamkeli inyaniso ze
pulpiti, luugavumi nokungena eramenteni.
Lento yokuba lula kangaka ukungena
ebufundisini— owona msebenzi ungcwele
kuyo yonke pantsi kwe zulu, angeniswe umntu
engena similo sihle, nakufaneleka kwasebu
Moyeni, angene nge mfundo kupela
nangokuba kutiwa uyakwazi ukushumayela.
Into enditeta yona Bazalwana mandiyipume
emhlotsheni nditi—Kwityalike ezininzi kule
mihla eziti ukuba zifuna umfundisi abe
uggqibile ukuba /iciko. Azikatali kakulu similo
nokuba sinjanina. Kude kubeko
nabangamfuniyo umfundisi ozaliswe ngu
Moya ka Tixo oyingcwele! Onjalo unikwa
igama lokuba uzenza ingelosi, batsho
bamtyale. Ukuba kuko ityalike ezinje,
zinetyala lokutintela ulutsha ukuba lungezi
€ Nkosini. Ukuba kanjako ityalike ayina
kubapa isonka esipilileyo abo ban%ena kuyo,
isuke ibaposele inkats unkatszu,
masingamangaliswa ke Iwakuya kufuna
ukudla kwengqondo zalo elizweni ulutsha.

8. Libe linye ndidlule. Kanikangele
ukwanda kwamahlelo onqulo! Kanikangele
ukwahlukana kwe tyalike, kanti noko
kukouzwa Tixo mnye, kuzanywa ukwakiwa
ubukumkani bake. Kanikangele ukucekisana
kwaba basebenzi—ukugxeleshana kwabo !
Kanive xa ati omnye komnye “ Ezizinto
uzenze ngagunya linina, ulipiwe ngubanina
elogunya ? ” Yinto ke le ebanga ukuba umntu
emke esiti—"“Siya ku-

kolelwa pi ke—kubani—kuyipi ityalike,
yiyipi esendleleni ? ” Ngumfanakiso ka
Krestu na Io sibabonisa wakulomnyaka
wokupela kwewaka lesibini sine Lizwi?
Anditi kuko nababalipume bati tina
singabodidi olupeza lu asinako ukudibana
nani nangomhla onje nge Jubili ye
Nkosazana ! Yinina

le!

9.  Pambi kokuba ndidlule make
ndipawule ezindawo, zibangwa
kukuziyekelela kwetu ebu Krestwini betu
Sikutele gqita emisebenzini ye lizwe
sityafile kweyo Moya. Sitanda imidaniso,
sitanda imiculo, sitanda imidlalo sitiye
umtandazo. Yandile indawo yokulahlwa
komtandazo endlwini zami kolwa kule
mihla.

Enye into emayilunyukelwe kukumisa
ebugoseni betyalike, ebudikonini nase
budaleni abantu abasimilo sitanda ilizwe
ngapezu kwe Lizwi. Omnye unyulwa
ngokuba engumxasi we bola ne resisi
(uxesho lwamahashe) ekwazi nokudanisa,
kungeko nto ayenzela Nkosi. Nalento
yokuvumela abantu abangabahedeni ukuba
babesekwayeni, kuba kutiwa bacula
kakuble amazwi abo amnandi, ngoko bake
bacelelwe ukuba bahlabele -etyalikeni.
Izinto ezinje ziyalunqanda, " ulutsha ukuba
lungezi ku Tixo xa sizivumelayo ukuba
zenzeke. Nalo ke ulutsha lumka lusiya
emibonisweni yozi Tieta lungene nge 2s
6d  kunokupulapula ukufoka kwetu
enkonzweni esiti 1yinene.

10.  Ndishiywe lixesha ndingekafiki
ekwapulweni komhla we Sabata ngama
gqoboka. Kuko nabatanda ukuhamba nge
Cawa kuba bengena xesha evekini. Ma wo!
unga utete ngokuqeqeshwa kolutsha e
Lizwini! Lutinjiwe lilizwe ! ukuba u Tixo
akanabasebenzi bambi ungaba uyakuma
umsebenzi wosindiso. Ukuba asibungi
silungise isimo setyalike zetu ukuba zibe
sebu Moyeni siya kuvuna isivuno esikulu
sobuuggola  kule  minyaka  izayo.
Masisebenze ke ngayo yonke inkutalo yobu
Krestu ukuze imizamo yetu ibonakale kubo
bonke.

Imiteto Yendoda.

Akuko ndlu ingena miteto yayo,
engenayo ibasixovuxovu. Lemiteto

yayenzelwe enye indlu kwezaba mhlope:—

1. Ndiyindoda yako, akusayi kuba
nandoda  yimbi ngapandle  kwam,
watembisa ukutanda mna, ukundibeka,
nokunditobela; kuba ndakusindisa kwisimo
esibi sokuba yintombi endala,
nakwisitukutezi sobugantutu.

2. Akuyi kutanda, ubuke nayipina enye
indoda; kuba mna ndoda yako, ndiyindoda
enckwele ; iziggito zomfazi ndiya
kuzohlwayela pezu kwabalandeli bako :
ngoke ke sigeine ngokunyanisekileyo
isifungo sokutshatakwako.

3. Akuyi kuyihleba indoda yako, utete
ngayo ngokucukuceza; akuyi kuzibengeza
iziposo zayo kubamelwane bako, hleze
ikuve oko, iyohlwaye inkohlakalo yako
ngokukuvimba izinto ngezinto, ezinjenge
qiya, ilokwe, njalo-njalo.

4. Kumbula umhla wesixenxe, ungenzi
misebenzi ingafunekiyo ngawo; kuba
imihla mitandatu oyakuyifinyeza ngayo
imisebenzi yako. Indlu yako mayigqitywe
ukukolojwa nokulungiswa ngo four
ukumka kombhla ngo Mgqibelo,
kungahlanjwa bantwana, kwenziwe zonka,
emva kweloxeaha, Uyakuhamba wedwa xa
uya kutenga, hleze uti ukuba uhambe
nabanye abafazi uzitengele iribini
endaweni yokutengela indoda yako izaga.

5. Beka uyihlozala no nyokozala, ungabi
nangcinga zokumonela izinto ezise
kobodini nasezingxoweni zabo.

6. Akuyi kubabeta
abantwana bako, kanjalo ungababeti
bakuba  iswekile  nezinye intwana
ezimnandi; kuba isisu esilambileyo asazi
mteto ngapandle kokuba yibi ubaleke.

ngempama

7. Akusayi kupulapula amazwi
okukohliswa, ungamkeli apo
nazintozokuhomba  zivela ~ kwamanye
amadoda ngapandle kwendodayako ; kuba
esona sihombo isibukayo emfazini
kutembeka.

8. Akuyi kufuna mali ezingxoweni

zendoda yako xa ileleyo ; ungazifundi
incwadi ozifumenekuzo ; kuba kokwake
ukuyilungisa imicimbi yake, imfanelo yako
kukungabi nanto nemicimbi yake, *
M’sukubuza nto, kodwa kolwa.”

9. Uz’ungayifihleli nanye into indoda
yako; teta inyanigo amaxesha onke, unike
ingxelo eyinyaniso ngezinto onazo e-
pantry, nangemali onazo; kuba indoda yako
ikutiyile ukufihlwa kwezinto endlwini,
uyakohlwaywa ngokunganikwa mali ’de
iyekwe inqubo enjalo.

10.  Akuyi kunqwenela indlu
yommelwane wako, akuyi kungwenela
mmpahla yendlu yake, neqiya zake; nanye
into yommelwane wako; xa uhamba
nendoda yako, akuyi kunxiba ilokwe

eneng???7?7go, nayipina into
engasixakaniso kule.

11. Uz’ ung?????ndeli  kupiwa
zihombo  yindoda  yako  ngombhla
wesikumbuzo somtshato wiko ; kuba
kubaliwe kwatiwa, “ Banetamsanqa
abangalindele nto, kuba abasayi

kudaniswa.”—Amen.

“ Akuncedi nto ukuteta, ” utsho u N. H.
Bramwell, umenzi mayeza, ¢ La Cygne,
KA, “ elika Chamberlain le Kolera nesisu
Segazi liyawufeza umsebenzi ELva kokuba
ndilinge amayeza endiwenze ngokwam
nawabanye, ndatabita twakanye kwelika
Chamberlain, landnceda ; okwesibini
ndapila ngqe. Nokunyanisekileyo,
nangapandle koloyiko, ndiliyaleza kubo
bonke okokuba Idona. Litengiswa ngu R
LUMSDEN & Co., wase Qonce.

INCWADI NGE SIXOSA.

[ILETA KU MHLELI]

 MHLELI—Naknbeni ndiziva ndimadolo
anzima kukumana ndikukataza kodwa
ndilike ndipumle kwindawo kukuba ulapo
ukuba okunene uhlele wenze ngokugonda
kwako. Ke mnumzetu indawo endifuna
ukuyibeka pambi komzi esinguwo nendinga
amawetu ane zikono  ekuyiboniseni
anganceda kuyo, kukwandiswa kwencwadi
ze Sixosa (literature), eku mhlope kuye
wonke  ubani ukuba ziyafuneka kumzi
esinguwo. Ndiyazi ukuba ngxaki_ yale
ndawo yeyokuba banokufuneka pina abantu
bokusenzéla ezincwadi sizifunayo. Indawo
yokugala, baninzi abana amadoda; anaso eso
sipiwe, kodwa aswele inkutalo kwanentliziyo
okutanda ukufunqula uhlanga ebudengeni,
Ndingavuya umzi wakowetu ukumbule
inteto ebhalwe EMVENI 74 November, ngu “
M,” entloko -iyile “ Some observations for
w1ves(f, kukulu esinokukufunda kulonteto.
Xa ndilapo mzi wakowetu ndifike nditande
ukuba ndike ndinipakamisele igama lomlo
osakuti ukuzibiza® unga Isaac Motaung,
ak_unﬁoku ndiziqwalasela incwadi zake
azifaka EMVENI ezingezinto ngezinto, ndifike
ndapawula inyameko yake ekuwukonzeni
umzi wakowabo, ndafumana inyameko
enkulu  kuwenzeni umsebenzi =~ wake,
ndafumana incasa nase kubhaleni ngezinto
abebhala ngazo; ngangoko waka watsho
umto wapesheya kwe Nciba ukuti, ngamana_
angadinwa }/{mdlela awukonza ngayo umzi
wakowabo. Ke ngoko ndinenkolo nje ukuba
umzi wakuti uyakuvana nam ngalendawo
yokuba lomfana, nokuba yindoda, inaso
isipiwo sokuwukonza umzi ngalendlela,
waye kanjalo ebonise yena umoya
wenkutalo, nowotando kuhlanga lwakowabo,
umoya ke ongagelekileyo kwisininzi sakuti.
Akulunganga nakuti ukufike siwuhlangabeze
lomoya  stwomeleze ngokufike simcele
simtembise ukuba xa afe wenza umqulu
wencwadi ye Sixosa soyamkela tina mzi,
saye ngokwenjenjalo sikutaza abangati kanti
banesipiwo esikulu kunesi ukuba beza
n%apamblll, siti ngabo kanti situnqule
uhlanga lwetu lupela. Make ndl)%haéeN

Ibala Labadlali.

PESHEYA KWE NCIBA.

Ngo Mgqibelo we 27 November, 1897,
kuc%u isene_ezi clab, Fear Not C.C. gase
Dutywa ne White Noni C.C. yase Clarkebury
kwibala lebhola e Dutywa. Hai mlesi,
agoqoza amadoda kamnandi, kwangena 1

ear Not C.C. kuqala, ati kwa  oko
amadodana aziziliza awafane ayishiye imiti
engazitetelelanga.  Imixatiso ~ enamandla
ibonakele ko Messrs. J. K. Finca opume ne
18, T. J. Ntloko 11, kumangeno okuqala;
kwawesibini amangeno, kuzibalule iponi ka
Ziqu, u Benjameni, opume na 33, engundiko
kwano Finca (iziceku) opume ne 14. Impi
yakwa N%(ubengc_uka noko isarafuza, ngati
noko ayikaqgelani nalamapini akuloGilasi
(Dr.). Into Ka Mazamisa yenze umgongqozo
ofanelekileyo, ekugen (]16111 igada wafuna
ukuvusa info yake endala. Kauzifanisele

nazo izikora:—

Fear  Not C.C., 1st Innings.—J E
Mazamisa ¢ Bijana, b W Conjwa 4, M
Mahoko ¢ Bijana b Bijana 0, T J Ntloko b
Conjwa 11, J'J Ndzandzeka b P Bijana 8, B
21%1 Ibw 6, J K Finca (Ca%t) sﬁ%d P Bijana 18,
A N Pateni b Bijana 1, T Koji b Bijana 0,

H Matodlana b Bijana 1, ] Mkatini not
out 6, M Mpahlwa b Conjwa 0; Extras 4.
Total 59.

Second Innings.—J E Mazamisa b J
Tolibadi 3, T J Ntloko b I Gugushe 1,
M Mahoko b do 10, A N Patani b Tolibadi
1,JK Finca b I Gugushe 14, J I Ndzandzeka b
do 3, B Ziqu not out 33, J
Mkatini b I Gugushe 1, H Matodlana
Ibw b I Gugushe 0, T Ro‘g bdo2, M
Mpahlwa b do 0; Extras 8. Total 75.

Whtte Noni C.C., 1st Innings.—I Zozo

E Mazamisa 2, J Kobese b do 0,
Sotyato b B Ziqu 0, P Bijana b B Ziqu 0,
W Jijana b J E Mazamisa 4, J Tolibadi b
B Ziqu 0, W Conjwa (Capt) bdo 0, J .
Platyi ¢ T J Ndzandzeka b E Mazamisa
0,1 Gq%ushe b do 6, E Platyi b B Ziqu 3,
W Tolibadi not out 0 ; Extras 7. Total 22.

Second Innings.—P Bijana b J J Ndza
ndzeka 4, S Sotyato b B Ziqu 6, E Platyi
hit wkt b J E Mazamisa 5, I Gugushe b
do 4, W Conjwa stpd J K Finca8, W
Jijanab B Zlqou 1, J Platyi b J E Mazamisa 0, J

obese bdo 0, J TolibadibB
Ziqu 0,1 Zozo b do 5, W Tolibadi not
out 0 ; Extras 15. Total 48. ) .

Yaba ke iyasantsuliswa i White Noni

C.C. nge 64 runs.

Umzi obadlali bebhola kulo lonke
elimiweyo wotuswe ludaba lokuba u Prince
Ranjitsinhji, itshawe lom Indiya elidume
kunene kweze bhola, ugula nzima e Australia
sisifo somqala onengozi kunene. Kumnandi
ukuti ezokuggqibela zixela ukuba ubungcono,
ekucingelwa = ukuba  woba nokudlala
kwisituba sentsuku ezi 10. Bokumbula
abalesi ukuba  ukwiqela lika  Mr
Stoddart .elijikela e Australia ngelixesha.

Mr. Isaac Horner, umnini we Burton
House, Burton, N.V., nomnye wamadoda
awaziwa kakulu kwelo upiliswe
kwingqanggambo emva kokugula iminyaka
emitatu, uti; Andmamazwi  aneleyo
endingafika ndiyibeke ngawo intlungu
endayivayo, amaggqira am andityela ukuba
akukonto ndinokwenzelwa yona, zaye
nezihlobo zam zancama zisezilindele ukuti
kukufa kodwa into eyondikulula kwezi
ntlungu. Ngo June, 1894, u Mr. Evans, owaye
ngu-mtengisi ngeloxesha we Wheeling Drug

Co., wandicebisa ukuba ndilinge elika
Chamberlain Lokuhlikihla. Ngeloxesha
unyawo lwam nomlenze wadumba kakulu
wangati umlenze uzakugqabu ka, kute
kamsinyane ndiqale ukusebenzisa elika
Chamberlain  Lokuhlikihla kwadamba
ukudumba. Nentlungu zemka, ngoku ndiziva
ndipilile. Litengiswa ngu R. LUMSDEN & Co.,
wase Qonce,

UMZI on
lamayeza abalulekileyo.

COOK

COOK

COOK Umciza Westepu Sabantwana.

ORSMONDS
PREPARATIONS

GREAT AFRICAN

REMEDY

THE STANDARD DOMESTIC
MEDICINE

FOR FEVERS AND COMPLAINTS OF THE HOME
Vida PAHPHLET.

ANTI-RELAX

GUARANTEED SPECIFIC
FOR COLIC. DIAL'JHCEA. DYSENTERY, AND SUMMI
D_VEL COMPLAINTS.

PURIFIER

FOR KIDNEY AND URINARY DISORDERS.
ECZEMA AND ERUPTIONS.
SORES. SYPHILIS. SCROFULA.
UNIVALLED TONIC FOR FEMALES.

FRUIT PILLS

FOR LIVER STOMACH AND BOWELS
PILES AND CONSTIPATION.
ARE MILD AND EFFECTIVE.

HERDAL OINTMEN'

FOR NEW AND OLD SORES. SKIN DISEASES. RHEUMATISM. PAINS
IN JOINTS AND MUSCLES SPRAINS, INFLAMMATORY SWELLINGS.

PREPARED by G. E. COOK.
MEDICAL HALL,

KING WILLIAM'S TOWN

Umgutyana ka Keating

Umgutyana ka Keating
Umgutyana ka Keating
Umgutyana ka Keating
Umgutyana ka Keating
Umgutyana ka Keating
Umgutyana ka Keating

Lo mgutyana, udume kunene awugqitwa
nto ekutshabalaliseni incukutu, intakumba,
amanundu, nazo zonke izinambuzane (kodwa
ungenangozl ezilweni). Zonke impahla
zoboya mazigalelwe ngalomgutyana xa ziza
kugcinwa. Unoncedo kakulu ngaselwaudle,
Ukuze ungadani, qinisecka ukuba utate oka
Keating ~umgutyana.” Akuko  wumbi

uncedeyo.

INCUKUTU,

i INTAKUMBA, UBULALA
AMANUNDU,

AMABUNGANE,
INGCUNGCUNI, Awuggitwa nto
ekubulaleni intakumba, incukutu
amabhungane, namanundu kwingubo zoboya
nazo zonke intlobo zezi nambuzane.
Abazingeli bayaku wufumana unoncedo
olukulu” ukubulala intakumba  ezinjeni,
kwanamanenekazi kwinjana ezifuyiweyo.

ABANTU BAYAYALEZWA ‘“ukuba
owona unguwo, ubhalwe igama lika
THOMAS KEATING; ungenalo yinto nje
yokubalahlekisa abantur, Jtenglswa
ngenkonxa kupela.

1zilo.—* Ebantwaneni.”’
1zilo.—* Ebantwaneni.”
1zilo.— Ebantwaneni.”
1zilo.—” Ebantwaneni.”
1zilo—" Ebantwaneni.”

I TABLETS zika Keating zezilo liyeza elilodwa
(LENZIWE NGEMIFINO KUPELA) ngembonakalo
nango kuvakala emlonyeni, liyindlela etandekayo
yokunika iyeza elipilisa ngokuqinisekileyo kwizilo
ezisesiswini. Alinangozi, alisebenzi ngamandla, kanye
lilungele abantwana. Litengiswa ngenkonxa nangebotile,
ngabo bonke abatengisi bamayeza.

Umninilo — THOMAS KEATING-, London.

Amageza ka Cook Abantsundu,

undu ncelelwa ukuba ukangelise

Elika

COOK lyeza Lesisu. Nokuxaxaza.

1/6 ibotile.
Elika
Iyeza Lukokohlela
(Cingamafuta).
1/6 ibotile.
Aka
Amafuta Ezilonda Nokwekwe.
9d. ibotile
Elika
COOK Iyeza Lepalo.
1/6 ibotile.

Ezika
Ipils.

1/ ngebokisana.
Eka

COOK Incindi Yezinyo.
6d. ngebotile.
Oka

Cook

Native Opinion & Guardian.
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Church and School.

We have been put in possession of two valuable
pamphlets by Rev. W. Dower of Port Elizabeth. One
1s an address, delivered at Cape Town on Sept. 13th,
1897, from the Chair of the Congregational Union,
and is printed by Resolution of the Union. It deals
with the position of that body in South Africa, and as
it is among the earliest to break ground in this
country, to know the position of the Congregational
Union is to know the history of missions. It will well
repay perusal. The second pamphlet deals with the
very Interesting and exciting problem of the
possibilities of coloured men, and is also published
by request. It was first delivered at Port Elizabeth as
a lecture to the coloured people, that is the slightly
off-coloured section of the community. Little is
heard of this class in public affairs, and Mr. Dower’s
strictures to them must necessarily be profitable. We
may mention that this last pamphlet is being sold for
6d., the profit arising from the sale to be devoted to
the laudable object, viz., the erection of a School
Church at South End, Port Elizabeth. Both papers
should have a large circulation.

The admirable Charge to newly-ordained Native
Ministers, delivered on 2nd May last, by Rev. Philip
Tearle, ex- resident of the Methodist Conference,
has been printed in Kafir, in pamphlet form, and is
being distributed among Native Christians who are
not troubled with many books to read. We are
certain it will be snapped up with avidity. The
charge made a lasting impression on those who
heard it the Methodist Native Tabernacle in King
Williamstown, being brimful of wise suggestions
and ripe thought, so characteristic of all Mr. Tearle’s
sermons and speeches. It will be appreciated, we feel
sure, by all Native Christians.

The Native Methodists of King Williamstown
sustained a severe loss through the death, on Sunday
last, of a gifted and active worker in the person of
Mr. Joel M. Sogobile, who was a teacher at
Mgqwakwebe. He was a good-looking robust man
and a capital preacher among his people, Having had
the evangelistic gift in no mean order, he used with
advantage to the edification of the Church. In addi-
tion to this he possessed teaching abilities of a high
order, his school being a model. Then he bore an
admirable character for urbanity and affability to all,
and was in every way an exemplary Native Christian
young man. All these  characteristics have
contributed towards making the blow, which has
been felt beyond the pale of his immediate deno-
mination, a heavy one indeed. His death is deeply
mourned in Native circles, where there is at present a
good deal of sickness.

Brigadier Wilmer, of the Salvation Army, will
have the satisfaction of opening a church—or, in the
Salvation Army parlance, a barracks—at Tekana’s
Location on Christmas Day. The S.A., in this
instance, have taken up ground among the 3 Reds
which had been overlooked by existing Missions,
who contented themselves with pegging claims
among various tribes and forgot the all-important
work of development. S.A. methods cannot as yet be
said to have taken hold ,of our people, but it may
perhaps be owing to the fact that the Army had not
taken to work among the Natives in downright
earnest. They have done so now. We shall follow the
progress of their missions with interest.

[SAZISO SOMQUBI PEPA.

BONKE aba nemali amabazihlaule kwi “ MVO ”
ukuza kuti-ga ku DECEMBER, 1897, kufuneka
beyitumele ngayo lenyanga ka DECEMBER, nge
ndawo yokuba kuza kubako inguqulo mayelana
nokuqutywa kwepepa ekuqaleni kuka JANUARY,
1898.
J. TENGO-JABAVU.

Imvo Office,

King Williamstown, 3rd December, 1897.

WANTED.

HEAD-MASTER (Certificated) for the

Dutch Reformed Mission
School, Colesberg. Salary £'60 per annum and a
free house containing four rooms (including
kitchen). Applicants must forward Certificates and
Testimonials to the undersigned.

JOHN EDWARDS, Senr. Church

Street, Colesberg.

BONISANI.

KUBIWE estishini kwa loliwe e Qonce isiquma
Sengubo"(rugs) ndawonye nengubo eyenziwe
ngemfele zentuku. Umvuzo owonika oyifumeneyo

longubo yentuku zi £2. Kotunyelwa ku

6d. ngebotile.
Oka

COOK Umguggana Wamehlo.

. ngesiqunyana

, Oka
COOK Umciza we Cesine. 3/6.

Nigondise ukuba igama ngu

G. E. COOK, Chemist,

E QONCE.

Ngawenkohliso angenalo igama lake

Owatengizayo e Mount Frere, ngu
Mr, J. ] YATES, “Umatandela”

Superintendent SMITH.



